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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2020/1017 

av den 13 juli 2020 

om fastställande av budgettak för 2020 för vissa ordningar för direktstöd som föreskrivs i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1307/2013 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1307/2013 av den 17 december 2013 om regler för 
direktstöd för jordbrukare inom de stödordningar som ingår i den gemensamma jordbrukspolitiken och om upphävande 
av rådets förordning (EG) nr 637/2008 och rådets förordning (EG) nr 73/2009 (1), särskilt artiklarna 22.1, 36.4, 42.2, 
47.3, 49.2, 51.4 och 53.7, och 

av följande skäl: 

(1) För varje medlemsstat som tillämpar ordningen för grundstöd enligt avdelning III kapitel 1 i förordning (EU) 
nr 1307/2013, måste kommissionen fastställa det årliga nationella tak som avses i artikel 22.1 i den förordningen 
för 2020 genom att dra av de tak som fastställs i enlighet med artiklarna 42, 47, 49, 51 och 53 i den förordningen 
från det årliga nationella tak som anges i bilaga II till den förordningen. I enlighet med artikel 22.2 i förordning (EU) 
nr 1307/2013 ska hänsyn tas till de ökningar som tillämpas av medlemsstaterna i enlighet med den bestämmelsen. 

(2) För varje medlemsstat som tillämpar systemet för enhetlig arealersättning enligt avdelning III kapitel 1 i förordning 
(EU) nr 1307/2013, måste kommissionen fastställa det årliga nationella tak som avses i artikel 36.4 i den 
förordningen för 2020 genom att dra av de tak som fastställs i enlighet med artiklarna 42, 47, 49, 51 och 53 i den 
förordningen från det årliga nationella tak som anges i bilaga II till den förordningen. I enlighet med artikel 36.4 
andra stycket i förordning (EU) nr 1307/2013 ska kommissionen, vid fastställandet av det årliga nationella taket för 
systemet för enhetlig arealersättning, ta hänsyn till de ökningar som tillämpas av medlemsstaterna i enlighet med den 
bestämmelsen. 

(3) För varje medlemsstat som beviljar omfördelningsstödet enligt avdelning III kapitel 2 i förordning (EU) 
nr 1307/2013, måste kommissionen fastställa det årliga nationella tak som avses i artikel 42.2 i den förordningen 
för 2020 på grundval av den procentandel som medlemsstaterna anmält i enlighet med artikel 42.1 i den 
förordningen. 

(4) När det gäller stödet för jordbruksmetoder med gynnsam inverkan på klimatet och miljön enligt avdelning III kapitel 
3 i förordning (EU) nr 1307/2013 under 2020, måste de årliga nationella tak som avses i artikel 47.3 i den 
förordningen för 2020 beräknas i enlighet med artikel 47.1 i den förordningen och uppgå till 30 % av det nationella 
taket för den berörda medlemsstaten enligt bilaga II till den förordningen. 

(5) För medlemsstater som beviljar stödet till områden med naturliga begränsningar enligt avdelning III kapitel 4 i 
förordning (EU) nr 1307/2013, måste kommissionen fastställa de årliga nationella tak som avses i artikel 49.2 i den 
förordningen för 2020 på grundval av den procentandel som de berörda medlemsstaterna anmält i enlighet med 
artikel 49.1 i den förordningen. 

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 608. 
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(6) När det gäller stödet till unga jordbrukare enligt avdelning III kapitel 5 i förordning (EU) nr 1307/2013, måste 
kommissionen fastställa de årliga nationella tak som avses i artikel 51.4 i den förordningen för 2020 på grundval av 
den procentandel som medlemsstaterna anmält i enlighet med artikel 51.1 i den förordningen och de får inte vara 
högre än 2 % av det årliga tak som fastställs i bilaga II. 

(7) Om det sammanlagda stödbelopp till unga jordbrukare för vilket ansökningar lämnats in för 2020 i en medlemsstat 
överstiger det tak som fastställs i enlighet med artikel 51.4 i förordning (EU) nr 1307/2013 för den medlemsstaten, 
måste skillnaden finansieras av medlemsstaten i enlighet med artikel 51.2 i den förordningen, samtidigt som det 
högsta belopp som anges i artikel 51.1 i den förordningen inte får överskridas. För tydlighetens skull är det lämpligt 
att fastställa detta högsta belopp för varje medlemsstat. 

(8) För varje medlemsstat som beviljar det frivilliga kopplade stödet enligt avdelning IV kapitel 1 i förordning (EU) 
nr 1307/2013 under 2020, måste kommissionen fastställa de årliga nationella tak som avses i artikel 53.7 i den 
förordningen för 2020 på grundval av den procentandel som medlemsstaten anmält i enlighet med artikel 54.1 i 
den förordningen. 

(9) I enlighet med artikel 137.1 andra stycket i avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands 
utträde ur Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen, ska förordning (EU) nr 1307/2013, i den 
lydelse som är tillämplig 2020, inte tillämpas i Förenade kungariket för ansökningsåret 2020. Därför finns det inget 
behov av att fastställa de relevanta taken för Förenade kungariket för 2020 i denna förordning. 

(10) När det gäller 2020 började de ordningar för direktstöd som föreskrivs i förordning (EU) nr 1307/2013 att 
genomföras den 1 januari 2020. För att uppnå enhetlighet mellan den förordningens tillämpning för 
ansökningsåret 2020 och motsvarande budgettaks tillämpning, bör denna förordning tillämpas från och med 
samma dag. 

(11) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från förvaltningskommittén för direktstöd. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. De årliga nationella taken för ordningen för grundstöd enligt artikel 22.1 i förordning (EU) nr 1307/2013 ska för 
2020 vara de som fastställs i punkt I i bilagan till den här förordningen. 

2. De årliga nationella taken för systemet för enhetlig arealersättning enligt artikel 36.4 i förordning (EU) nr 1307/2013 
ska för 2020 vara de som fastställs i punkt II i bilagan till den här förordningen. 

3. De årliga nationella taken för omfördelningsstödet enligt artikel 42.2 i förordning (EU) nr 1307/2013 ska för 2020 
vara de som fastställs i punkt III i bilagan till den här förordningen. 

4. De årliga nationella taken för stödet för jordbruksmetoder med gynnsam inverkan på klimatet och miljön enligt 
artikel 47.3 i förordning (EU) nr 1307/2013 ska för 2020 vara de som fastställs i punkt IV i bilagan till den här 
förordningen. 

5. De årliga nationella taken för stödet till områden med naturliga begränsningar enligt artikel 49.2 i förordning (EU) 
nr 1307/2013 ska för 2020 vara de som fastställs i punkt V i bilagan till den här förordningen. 

6. De årliga nationella taken för stödet till unga jordbrukare enligt artikel 51.4 i förordning (EU) nr 1307/2013 ska för 
2020 vara de som fastställs i punkt VI i bilagan till den här förordningen. 

7. De högsta beloppen för stödet till unga jordbrukare enligt artikel 51.1 i förordning (EU) nr 1307/2013 ska för 2020 
vara de som fastställs i punkt VII i bilagan till den här förordningen. 

8. De årliga nationella taken för det frivilliga kopplade stödet enligt artikel 53.7 i förordning (EU) nr 1307/2013 ska för 
2020 vara de som fastställs i punkt VIII i bilagan till den här förordningen. 
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Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 januari 2020. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 13 juli 2020.  

På kommissionens vägnar 
Ursula VON DER LEYEN 

Ordförande     
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BILAGA 

I. Årliga nationella tak för ordningen för grundstöd enligt artikel 22.1 i förordning (EU) nr 1307/2013                                                                

(tusental euro) 

Kalenderår 2020 

Belgien 211 289 

Danmark 530 782 

Tyskland 2 941 232 

Irland 825 611 

Grekland 1 091 170 

Spanien 2 845 377 

Frankrike 3 025 958 

Kroatien 149 768 

Italien 2 118 140 

Luxemburg 22 741 

Malta 650 

Nederländerna 459 920 

Österrike 470 383 

Portugal 279 562 

Slovenien 75 223 

Finland 262 840 

Sverige 399 568   

II. Årliga nationella tak för systemet för enhetlig arealersättning enligt artikel 36.4 i förordning (EU) 
nr 1307/2013                                                                

(tusental euro) 

Kalenderår 2020 

Bulgarien 379 289 

Tjeckien 478 299 

Estland 110 920 

Cypern 29 643 

Lettland 160 460 

Litauen 200 349 

Ungern 727 048 

Polen 1 553 589 

Rumänien 974 939 

Slovakien 221 593   
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III. Årliga nationella tak för omfördelningsstödet enligt artikel 42.2 i förordning (EU) nr 1307/2013                                                                

(tusental euro) 

Kalenderår 2020 

Belgien 46 100 

Bulgarien 55 900 

Tyskland 330 210 

Frankrike 687 718 

Kroatien 33 208 

Litauen 77 554 

Polen 281 452 

Portugal 23 050 

Rumänien 104 163   

IV. Årliga nationella tak för stödet för jordbruksmetoder med gynnsam inverkan på klimatet och miljön enligt 
artikel 47.3 i förordning (EU) nr 1307/2013                                                                

(tusental euro) 

Kalenderår 2020 

Belgien 144 557 

Bulgarien 238 888 

Tjeckien 261 843 

Danmark 245 627 

Tyskland 1 415 187 

Estland 50 810 

Irland 363 320 

Grekland 550 385 

Spanien 1 468 030 

Frankrike 2 063 154 

Kroatien 99 624 

Italien 1 111 301 

Cypern 14 593 

Lettland 90 826 

Litauen 155 108 

Luxemburg 10 030 

Ungern 399 476 

Malta 1 573 

Nederländerna 198 261 

Österrike 207 521 
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(tusental euro) 

Kalenderår 2020 

Polen 1 017 297 

Portugal 179 807 

Rumänien 570 959 

Slovenien 40 283 

Slovakien 118 316 

Finland 157 389 

Sverige 209 930   

V. Årliga nationella tak för stödet till områden med naturliga begränsningar enligt artikel 49.2 i förordning (EU) 
nr 1307/2013                                                                

(tusental euro) 

Kalenderår 2020 

Danmark 2 657 

Slovenien 2 122   

VI. Årliga nationella tak för stödet till unga jordbrukare enligt artikel 51.4 i förordning (EU) nr 1307/2013                                                                

(tusental euro) 

Kalenderår 2020 

Belgien 9 095 

Bulgarien 2 771 

Tjeckien 1 746 

Danmark 15 556 

Tyskland 47 173 

Estland 1 321 

Irland 24 221 

Grekland 36 692 

Spanien 97 869 

Frankrike 68 772 

Kroatien 6 642 

Italien 74 087 

Cypern 686 

Lettland 6 055 

Litauen 6 463 

Luxemburg 501 

Ungern 5 326 
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(tusental euro) 

Kalenderår 2020 

Malta 21 

Nederländerna 13 217 

Österrike 13 835 

Polen 33 910 

Portugal 11 987 

Rumänien 20 547 

Slovenien 2 014 

Slovakien 1 706 

Finland 5 246 

Sverige 13 995   

VII. Högsta belopp för stödet till unga jordbrukare enligt artikel 51.1 i förordning (EU) nr 1307/2013                                                                

(tusental euro) 

Kalenderår 2020 

Belgien 9 637 

Bulgarien 15 926 

Tjeckien 17 456 

Danmark 16 375 

Tyskland 94 346 

Estland 3 387 

Irland 24 221 

Grekland 36 692 

Spanien 97 869 

Frankrike 137 544 

Kroatien 6 642 

Italien 74 087 

Cypern 973 

Lettland 6 055 

Litauen 10 341 

Luxemburg 669 

Ungern 26 632 

Malta 105 

Nederländerna 13 217 

Österrike 13 835 

Polen 67 820 

Portugal 11 987 
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(tusental euro) 

Kalenderår 2020 

Rumänien 38 064 

Slovenien 2 686 

Slovakien 7 888 

Finland 10 493 

Sverige 13 995   

VIII. Årliga nationella tak för det frivilliga kopplade stödet enligt artikel 53.7 i förordning (EU) nr 1307/2013                                                                

(tusental euro) 

Kalenderår 2020 

Belgien 80 935 

Bulgarien 119 444 

Tjeckien 130 921 

Danmark 24 135 

Estland 6 315 

Irland 3 000 

Grekland 182 056 

Spanien 584 919 

Frankrike 1 031 577 

Kroatien 49 812 

Italien 478 600 

Cypern 3 891 

Lettland 45 413 

Litauen 77 554 

Luxemburg 160 

Ungern 199 738 

Malta 3 000 

Nederländerna 3 350 

Österrike 14 526 

Polen 504 743 

Portugal 117 535 

Rumänien 272 554 

Slovenien 17 456 

Slovakien 59 120 

Finland 102 828 

Sverige 90 970   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2020/1018 

av den 13 juli 2020 

om godkännande av järn(III)fosfat som ett verksamt ämne med låg risk i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 om utsläppande av växtskyddsmedel 

på marknaden, och om ändring av kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om utsläppande 
av växtskyddsmedel på marknaden och om upphävande av rådets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG (1), särskilt 
artikel 13.2 jämförd med artikel 22.1, och 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med artikel 7.1 i förordning (EG) nr 1107/2009 lämnade BROS Sp. z o.o. Sp.k. den 28 december 2015 in 
en ansökan till Polen om godkännande av det verksamma ämnet järn(III)fosfat. 

(2) I enlighet med artikel 9.3 i den förordningen meddelade den rapporterande medlemsstaten Polen sökanden, övriga 
medlemsstater, kommissionen och Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (nedan kallad myndigheten) den 
24 juni 2016 att ansökan kan prövas. 

(3) Den 21 augusti 2018 överlämnade den rapporterande medlemsstaten ett utkast till bedömningsrapport till 
kommissionen, med en kopia till myndigheten, i vilken det görs en bedömning av om det verksamma ämnet kan 
förväntas uppfylla kriterierna för godkännande i artikel 4 i förordning (EG) nr 1107/2009. 

(4) Myndigheten följde bestämmelserna i artikel 12.1 i förordning (EG) nr 1107/2009. I enlighet med artikel 12.3 i 
förordning (EG) nr 1107/2009 krävde myndigheten att sökanden skulle lämna kompletterande information till 
medlemsstaterna, kommissionen och myndigheten. Den rapporterande medlemsstaten lämnade en bedömning av 
den kompletterande informationen till myndigheten i form av ett uppdaterat utkast till bedömningsrapport den 9 
augusti 2019. 

(5) Den 17 december 2019 meddelade myndigheten sökanden, medlemsstaterna och kommissionen sin slutsats (2) om 
huruvida det verksamma ämnet järn(III)fosfat kan förväntas uppfylla kriterierna för godkännande i artikel 4 i 
förordning (EG) nr 1107/2009. Myndigheten gjorde sin slutsats tillgänglig för allmänheten. 

(6) Kommissionen lade fram en granskningsrapport om järn(III)fosfat för ständiga kommittén för växter, djur, livsmedel 
och foder den 23 och 24 mars 2020 och utkastet till denna förordning den 19 maj 2020 där det föreskrivs att järn 
(III)fosfat ska godkännas. 

(7) Sökanden gavs möjlighet att lämna synpunkter på granskningsrapporten. 

(8) Det har konstaterats att kriterierna för godkännande i artikel 4 i förordning (EG) nr 1107/2009 är uppfyllda med 
avseende på ett eller flera representativa användningsområden för minst ett växtskyddsmedel som innehåller det 
verksamma ämnet, särskilt när det gäller den användning som undersökts och som beskrivs i granskningsrapporten. 

(9) Kommissionen anser vidare att järn(III)fosfat är ett verksamt ämne med låg risk enligt artikel 22 i förordning (EG) 
nr 1107/2009. Järn(III)fosfat är inte ett ämne med farliga egenskaper och uppfyller villkoren i punkt 5 i bilaga II till 
förordning (EG) nr 1107/2009, inbegripet punkt 5.1.2 andra stycket. Även om järn(III)fosfat anses vara persistent 
dissocierar det så småningom i joner som är en naturlig beståndsdel i kosten, som är allmänt förekommande i 
miljön och som är essentiella för djurs och växters funktioner. Den ytterligare exponering som människor, djur och 
miljön utsätts för genom den användning som godkänns enligt förordning (EG) nr 1107/2009 förväntas därför vara 
försumbar jämfört med förväntad exponering i realistiska naturliga situationer. 

(1) EUT L 309, 24.11.2009, s. 1. 
(2) Efsa (Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet), 2020, ”Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the 

active substance ferric pyrophosphate”, EFSA Journal, vol. 18(2020):1, artikelnr 5986, 25 s., doi:10.2903/j.efsa.2020.5986. 
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(10) Järn(III)fosfat bör därför godkännas som ett ämne med låg risk. 

(11) I enlighet med artikel 13.4 i förordning (EG) nr 1107/2009 bör kommissionens genomförandeförordning (EU) 
nr 540/2011 (3) ändras i enlighet med detta. 

(12) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Godkännande av det verksamma ämnet 

Det verksamma ämnet järn(III)fosfat enligt specifikationen i bilaga I godkänns under förutsättning att de villkor som anges i 
den bilagan uppfylls. 

Artikel 2 

Ändringar av genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 

Genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska ändras i enlighet med bilaga II till den här förordningen. 

Artikel 3 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 13 juli 2020.  

På kommissionens vägnar 
Ursula VON DER LEYEN 

Ordförande     

(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 av den 25 maj 2011 om tillämpning av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1107/2009 vad gäller förteckningen över godkända verksamma ämnen (EUT L 153, 11.6.2011, s. 1). 
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BILAGA I 

Trivialnamn, 
identifikationsnummer Namn enligt IUPAC Renhetsgrad  (1) Datum för 

godkännande 
Godkännande 

till och med Särskilda bestämmelser 

Järn(III)fosfat 
CAS-nr 10058-44-3 
CIPAC-nr – 

järn(3+)difosfat ≥ 802 g/kg 

Följande föroreningar är av toxikologisk och miljö
mässig betydelse och får inte överstiga följande hal
ter i den tekniska produkten: 

— Bly: 3 mg/kg 
— Kvicksilver: 0,1 mg/kg 
— Kadmium: 1 mg/kg 

3.8.2020 3.8.2035 Vid tillämpningen av de enhetliga principer som 
avses i artikel 29.6 i förordning (EG) nr 1107/2009 
ska hänsyn tas till slutsatserna i granskningsrap
porten om järn(III)fosfat, särskilt tilläggen I och II. 

(1) Ytterligare uppgifter om det verksamma ämnets identitet och specifikation finns i granskningsrapporten.   
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BILAGA II 

I del D i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska följande post läggas till:                                                                

nr 
Trivialnamn, 

identifikations-
nummer 

Namn enligt IUPAC Renhetsgrad (1) Datum för 
godkännande 

Godkännande 
till och med Särskilda bestämmelser 

”20 Järn(III)fosfat 
CAS-nr 10058- 
44-3 
CIPAC-nr – 

järn(3+)difosfat ≥ 802 g/kg 

Följande föroreningar är av toxikologisk och mil
jömässig betydelse och får inte överstiga följande 
halter i den tekniska produkten: 

— Bly: 3 mg/kg 
— Kvicksilver: 0,1 mg/kg 
— Kadmium: 1 mg/kg 

3.8.2020 3.8.2035 Vid tillämpningen av de enhetliga principer som 
avses i artikel 29.6 i förordning (EG) 
nr 1107/2009 ska hänsyn tas till slutsatserna i 
granskningsrapporten om järn(III)fosfat, särskilt 
tilläggen I och II. 

(1) Ytterligare uppgifter om det verksamma ämnets identitet och specifikation finns i granskningsrapporten.”   

SV
Europeiska unionens officiella tidning 

L 225/12                                                                                                                                         
14.7.2020   



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2020/1019 

av den 13 juli 2020 

om ändring av genomförandeförordning (EU) 2015/840 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, och 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 514/2014 av den 16 april 2014 om allmänna 
bestämmelser för asyl-, migrations- och integrationsfonden och om ett instrument för ekonomiskt stöd till polissamarbete, 
förebyggande och bekämpande av brottslighet samt krishantering (1), särskilt artikel 27.5, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt artikel 5.2 i kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/840 (2) ska de ansvariga myndigheterna 
under ett räkenskapsår utföra operativa kontroller på plats som ska täcka minst 20 % av det antal projekt som 
genomförs under det räkenskapsåret. 

(2) Medlemsstaterna har drabbats av covid-19-pandemin på ett exceptionellt sätt. Medlemsstaterna har på grund av 
pandemin tvingats införa begränsningar av den fria rörligheten på sina territorier, vilket gör det svårt att genomföra 
kontroller på plats. 

(3) För att ge de ansvariga myndigheterna flexibilitet att utföra de erforderliga kontrollerna på plats bör de befintliga 
reglerna ändras så att förseningar undviks vid avslutandet av räkenskaperna. Denna flexibilitet bör åstadkommas 
genom att de ansvariga myndigheterna får möjlighet att utföra de erforderliga operativa kontrollerna på plats senare 
under programperioden, om man på grund av covid-19-pandemin inte kan uppfylla minimikravet på 20 % av det 
antal projekt som genomförts under ett visst räkenskapsår. 

(4) Irland är bundet av förordning (EU) nr 514/2014 och är följaktligen också bundet av den här förordningen. 

(5) Förenade kungariket är bundet av förordning (EU) nr 514/2014 och är följaktligen också bundet av den här 
förordningen. I enlighet med artikel 138 i avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands 
utträde ur Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen (3) kommer tillämplig unionsrätt, 
inbegripet reglerna om finansiella korrigeringar och avslutande av räkenskaperna, att fortsätta att tillämpas på 
Förenade kungariket efter den 31 december 2020 till dess att unionsprogrammen och ‐verksamheterna avslutas. 

(6) Danmark är varken bundet av förordning (EU) nr 514/2014 eller av den här förordningen. 

(7) Eftersom situationen i samband med covid-19-pandemin är akut är det lämpligt att denna förordning träder i kraft 
dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

(8) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för asyl-, migrations- och 
integrationsfonden och fonden för inre säkerhet som inrättats enligt artikel 59.1 i förordning (EU) nr 514/2014. 

(9) Genomförandeförordning (EU) 2015/840 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(1) EUT L 150, 20.5.2014, s. 112. 
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/840 av den 29 maj 2015 om kontroller som genomförs av de ansvariga 

myndigheterna i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 514/2014 om allmänna bestämmelser för asyl-, 
migrations- och integrationsfonden och om ett instrument för ekonomiskt stöd till polissamarbete, förebyggande och bekämpande av 
brottslighet samt krishantering (EUT L 134, 30.5.2015, s. 1). 

(3) EUT C 384 I, 12.11.2019, s. 1. 
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

I artikel 5 i genomförandeförordning (EU) 2015/840 ska punkt 2 ersättas med följande: 

”2. Operativa kontroller på plats som utförs under räkenskapsår n ska täcka minst 20 % av det antal projekt som 
genomförs under det räkenskapsåret, enligt vad som uppgetts i de årsräkenskaper som avses i artikel 39 i förordning (EU) 
nr 514/2014 för räkenskapsår n. Om detta minimikrav inte kan uppfyllas under räkenskapsår n på grund av covid-19- 
pandemin, ska de kontroller som inte har utförts under räkenskapsår n utföras senare under programperioden.” 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i medlemsstaterna i enlighet 
med fördragen. 

Utfärdad i Bryssel den 13 juli 2020.  

På kommissionens vägnar 
Ursula VON DER LEYEN 

Ordförande     
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2020/1020 

av den 13 juli 2020 

om ändring av genomförandeförordning (EU) nr 801/2014 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 516/2014 av den 16 april 2014 om inrättande av 
asyl-, migrations- och integrationsfonden (1), särskilt artikel 17.8, 

efter samråd med kommittén för asyl-, migrations- och integrationsfonden och fonden för inre säkerhet, och 

av följande skäl: 

(1) I artikel 2.1 i kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 801/2014 (2) föreskrivs att för att vara berättigad till 
tilläggsbeloppet för vidarebosatta personer, krävs att den berörda personen faktiskt har vidarebosatts från början av 
den berörda perioden upp till sex månader efter det att den perioden löpt ut. 

(2) Unionens vidarebosättningsåtgärder som genomförs av medlemsstater har dock påverkats av covid-19-pandemin på 
ett aldrig tidigare skådat sätt. Krisen har tvingat medlemsstater att tillfälligt avbryta sina vidarebosättningsinsatser 
och att införa restriktioner mot inresa till deras territorier. 

(3) Vidare har medlemsstaternas viktigaste partner för vidarebosättning, FN:s flyktingkommissariat (UNHCR) och 
Internationella organisationen för migration (IOM), tillfälligt avbrutit sina insatser till följd av covid-19-pandemin. 
På grund av de reseförbud som utfärdas av många länder som är första asylland är det inte heller möjligt för 
medlemsstaterna att genomföra urvalsbesök för vidarebosättning under rådande omständigheter. 

(4) Covid-19-pandemin har allvarliga konsekvenser inte bara för genomförandet av åtagandena om vidarebosättning 
utan också för absorptionskapaciteten inom ramen för asyl-, migrations- och integrationsfonden. 

(5) För att respektera medlemsstaternas starka engagemang när det gäller vidarebosättningsinsatser, är det nödvändigt 
att säkerställa att motsvarande ekonomiska stöd används på ett flexibelt och ändamålsenligt sätt. 

(6) Tidsfristen för genomförande för den vidarebosättningsperiod som omfattar åren 2018, 2019 och 2020 bör därför 
förlängas från den 30 juni 2021 till den 31 december 2021. 

(7) Irland är bundet av förordning (EU) nr 516/2014 och är följaktligen också bundet av den här förordningen. 

(8) Förenade kungariket är bundet av förordning (EU) nr 516/2014 och är följaktligen också bundet av den här 
förordningen. I enlighet med artikel 138 i avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands 
utträde ur Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen (3) kommer tillämplig unionsrätt, 
inbegripet reglerna om finansiella korrigeringar och avslutande av räkenskaperna, att fortsätta att tillämpas på 
Förenade kungariket efter den 31 december 2020 till dess att unionsprogrammen och -verksamheterna avslutas. 

(9) Danmark är inte bundet av förordning (EU) nr 516/2014 och inte heller av den här förordningen. 

(10) Eftersom situationen i samband med covid-19-pandemin är akut är det lämpligt att denna förordning träder i kraft 
dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

(11) Genomförandeförordning (EU) nr 801/2014 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(1) EUT L 150, 20.5.2014, s. 168. 
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 801/2014 av den 24 juli 2014 om fastställande av tidsplanen och andra 

genomförandevillkor för mekanismen för tilldelning av medel för unionens vidarebosättningsprogram inom ramen för asyl-, 
migrations- och integrationsfonden (EUT L 219, 25.7.2014, s. 19). 

(3) EUT C 384 I, 12.11.2019, s. 1. 

SV Europeiska unionens officiella tidning 14.7.2020                                                                                                                                         L 225/15   



HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

I artikel 2 i genomförandeförordning (EU) nr 801/2014 ska punkt 1 ersättas med följande: 

”1. För att vara berättigad till tilläggsbeloppet ska den berörda personen faktiskt ha vidarebosatts från början av den 
berörda perioden upp till sex månader efter det att den perioden löpt ut. Med avseende på den vidarebosättningsperiod 
som anges i artikel 1.1 c gäller emellertid att den berörda personen faktiskt ska ha vidarebosatts från början av den 
perioden upp till tolv månader efter det att den perioden löpt ut. 

Medlemsstaterna ska bevara den information som är nödvändig för att de vidarebosatta personerna ska kunna 
identifieras och dagen för deras vidarebosättning ska kunna fastställas på ett riktigt sätt. 

För personer som omfattas av någon av de prioriterade kategorierna och grupperna av personer som avses i artikel 17.2 
i förordning (EU) nr 516/2014 ska medlemsstaterna också bevara bevis för att de tillhör den berörda prioriterade 
kategorin eller gruppen av personer.” 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i medlemsstaterna i enlighet 
med fördragen. 

Utfärdad i Bryssel den 13 juli 2020.  

På kommissionens vägnar 
Ursula VON DER LEYEN 

Ordförande     
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AKTER SOM ANTAS AV ORGAN SOM INRÄTTATS 
GENOM INTERNATIONELLA AVTAL 

Endast Uneces texter i original har bindande folkrättslig verkan. Denna föreskrifts status och ikraftträdandedag bör kontrolleras i den 
senaste versionen av Uneces statusdokument TRANS/WP.29/343, som finns på http://www.unece.org/trans/main/wp29/wp29wgs/ 

wp29gen/wp29fdocstts.html. 

FN-föreskrift nr 12 – Enhetliga bestämmelser om godkännande av fordon med avseende på skyddet för föraren 
mot styrinrättningen i händelse av en sammanstötning [2020/1021] 

Inbegripet all giltig text till och med: 

Supplement 5 till ändringsserie 04 – dag för ikraftträdande: 19 juli 2018 

INNEHÅLL 

FÖRESKRIFT 

1. Tillämpningsområde 

2. Definitioner 

3. Ansökan om godkännande 

4. Godkännande 

5. Specifikationer 

6. Provningar 

7. Ändringar och utökning av godkännande av en typ av fordon eller styranordning 

8. Produktionsöverensstämmelse 

9. Påföljder vid bristande produktionsöverensstämmelse 

10. Anvisningar 

11. Slutgiltigt upphörande av produktionen 

12. Namn på och adress till typgodkännandemyndigheter och de tekniska tjänster som ansvarar för att utföra godkännan
deprovningar 

13. Övergångsbestämmelser 

BILAGOR 

1A Meddelande om beviljat, utökat, ej beviljat eller återkallat godkännande eller slutgiltigt upphörande av produktionen av 
en fordonstyp med avseende på skyddet för föraren mot styrinrättningen i händelse av en sammanstötning, i enlighet 
med föreskrift nr 12 

1B Meddelande om beviljat, utökat, ej beviljat eller återkallat typgodkännande eller slutgiltigt upphörande av 
produktionen av en typ av styranordning med avseende på skyddet för föraren mot styrinrättningen i händelse av en 
sammanstötning, i enlighet med tillämplig del av föreskrift nr 12 

2. Godkännandemärkenas utformning 

3. Frontalkollisionsprovning mot barriär 

4. Provning med provdocka 

Tillägg: Provdocka 
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5. Provning med huvudformad provkropp 

6. Förfarande för bestämning av H-punkten och den verkliga bålvinkeln för sittplatser i motorfordon 

Tillägg 1: Beskrivning av den tredimensionella H-punktsmaskinen 

Tillägg 2: Tredimensionellt referenssystem 

Tillägg 3: Referensdata avseende sittplatser 

7. Provningsförfaranden för skydd av personer i eldrivna fordon mot högspänning och spill av elektrolyt 

Tillägg 1: Ledat provningsfinger (IPXXB-klass) 
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1. Tillämpningsområde 

1.1 Denna föreskrift är tillämplig på styrinrättningens beteende och den elektriska framdrivningen under 
högspänning samt på högspänningskomponenter och högspänningssystem som är elektriskt anslutna till den 
elektriska framdrivningens högspänningskrets hos motorfordon av kategori M1, och fordon av kategori N1, med 
en högsta tillåten vikt på under 1 500 kg, med avseende på skyddet för förare och passagerare vid en 
frontalkollision. 

1.2 På tillverkarens begäran får andra fordon än de som nämns i punkt 1.1 godkännas enligt denna föreskrift. 

2. Definitioner 

I denna föreskrift gäller följande definitioner: 

2.1 godkännande av ett fordon: godkännande av en fordonstyp med avseende på skyddet för föraren mot 
styrinrättningen i händelse av en sammanstötning. 

2.2 fordonstyp: kategori av motorfordon som inte skiljer sig åt i sådana väsentliga avseenden som följande: 

2.2.1 När det gäller fordon som drivs med en förbränningsmotor: 

2.2.1.1 Uppbyggnad, mått, form och material hos den del av fordonet som befinner sig framför styranordningen. 

2.2.1.2 Fordonets vikt i körklart skick, enligt definitionen i punkt 2.18. 

2.2.2 När det gäller fordon som drivs med en elmotor: 

2.2.2.1 Uppbyggnad, mått, form och material hos den del av fordonet som befinner sig framför styranordningen. 

2.2.2.2 Placeringen av det uppladdningsbara elenergilagringssystemet, om den har en negativ inverkan på resultatet av 
den kollisionsprovning som föreskrivs i denna föreskrift. 

2.2.2.3 Fordonets vikt i körklart skick, enligt definitionen i punkt 2.18. 

2.3 godkännande av en styranordning: godkännande av en typ av styranordning med avseende på skyddet för föraren 
mot styrinrättningen i händelse av en sammanstötning. 

2.4 typ av styranordning: kategori av styranordningar som inte skiljer sig åt i sådana väsentliga avseenden som 

2.4.1 uppbyggnad, mått, form och material. 

2.5 styranordning: den styrenhet (vanligtvis en ratt) som manövreras av föraren. 

2.6 allmän styranordning: styranordning som kan monteras i mer än en typgodkänd fordonstyp där olikheter i 
infästningen av styranordningen i styrkolonnen inte påverkar styranordningens beteende vid en kollision. 

2.7 krockkudde: elastisk påse som är konstruerad för att fyllas med gas under tryck och som 
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2.7.1 är konstruerad för att skydda fordonets förare mot islag i styranordningen, 

2.7.2 gasfylls genom en anordning som aktiveras då fordon stöter samman. 

2.8 rattkrans: den ringformade krans på styranordningen, i det fall denna är en ratt, där förarens händer normalt är 
placerade under körning. 

2.9 ratteker: en stav som förbinder rattkransen med rattcentrum. 

2.10 rattcentrum: den del av styranordningen, vanligtvis i mitten, som 

2.10.1 förenar styranordningen med rattstången, 

2.10.2 överför vridmomentet från styranordningen till rattstången. 

2.11 rattcentrums mitt: den punkt på rattcentrums yta som ligger i linje med rattstången. 

2.12 styranordningens plan: den plana yta som, i fordon med rattstyrning, delar rattkransen i lika stora delar mellan 
föraren och fordonets front. 

2.13 rattstång: den del som till styrväxeln överför det vridmoment som tillförs styranordningen. 

2.14 styrkolonn: den inneslutning som omger rattstången. 

2.15 styrinrättning: det system som innefattar styranordning, styrkolonn, monteringsanordningar, rattstång, 
styrväxelhus och alla andra komponenter som är konstruerade för att bidra till energiupptagningen i händelse 
av en sammanstötning med styranordningen. 

2.16 Passagerarutrymme 

2.16.1 passagerarutrymme med avseende på skydd av personer i fordonet: utrymme avsett för förare och passagerare och som 
begränsas av tak, golv, sidoväggar, dörrar, yttre fönsterglas och främre mellanvägg och den bakre mellanväggens 
plan eller baksätesryggstödets plan. 

2.16.2 passagerarutrymme med avseende på elsäkerhetsbedömning: utrymme avsett för förare och passagerare och som 
begränsas av tak, golv, sidoväggar, dörrar, yttre fönsterglas, den främre mellanväggen och den bakre 
mellanväggen eller bakluckan, samt av de elskyddsbarriärer och inneslutningar som tillhandahålls för att skydda 
passagerarna från direkt kontakt med högspänningsförande delar. 

2.17 provkropp: den halvsfäriska huvudformade kropp med 165 mm diameter som överensstämmer med punkt 3 i 
bilaga 5 till denna föreskrift. 

2.18 fordonets vikt i körklart skick: vikten på det obemannade fordonet, olastat men komplett med bränsle, kylmedel, 
smörjmedel, verktyg och reservhjul, om fordonstillverkaren tillhandahåller dessa som standardutrustning, samt 
uppladdningsbart elenergilagringssystem. 

2.19 högspänning: klassificering av en elektrisk komponent eller krets om dess driftsspänning är > 60 V och ≤ 1 500 V 
likström (DC) eller > 30 V och ≤ 1 000 V växelström (AC) räknat som kvadratiskt medelvärde. 

2.20 uppladdningsbart elenergilagringssystem: uppladdningsbart system för lagring av energi som tillhandahåller 
elektrisk energi för framdrivningen. 

SV Europeiska unionens officiella tidning L 225/20                                                                                                                                         14.7.2020   



2.21 elskyddsbarriär: del som skyddar mot direkt kontakt med högspänningsförande delar. 

2.22 elektrisk framdrivning: elektrisk krets som inbegriper framdrivningsmotor, och eventuellt det uppladdningsbara 
elenergilagringssystemet, systemet för omvandling av elektrisk energi, elektroniska omvandlare, tillhörande 
kablage och anslutningsdon samt anslutningssystemet för laddning av det uppladdningsbara elenergilagrings
systemet. 

2.23 spänningsförande delar: ledande delar som är avsedda att vid normal användning vara elektriskt laddade. 

2.24 exponerad ledande del: ledande del som kan beröras enligt bestämmelserna för skyddsklass IPXXB, och som blir 
spänningsförande om isoleringen upphör att fungera. Detta innefattar delar under ett skydd som kan avlägsnas 
utan hjälp av verktyg. 

2.25 direkt kontakt: människors kontakt med högspänningsförande delar. 

2.26 indirekt kontakt: människors kontakt med exponerade ledande delar. 

2.27 skyddsklass IPXXB: skydd från kontakt med högspänningsförande delar genom antingen en elskyddsbarriär eller 
en inneslutning, vilket provas med hjälp av ett ledat provningsfinger (IPXXB-klass) enligt beskrivningen i punkt 
4 i bilaga 7. 

2.28 arbetsspänning: högsta kvadratiska medelvärde för en elkretsspänning som anges av tillverkaren, och som vid 
öppen krets eller under normala driftsförhållanden kan uppstå mellan vilka ledande delar som helst. Om den 
elektriska kretsen är delad genom elektrisk isolering definieras arbetsspänningen för varje sådan delad krets. 

2.29 anslutningssystem för laddning av det uppladdningsbara elenergilagringssystemet: den elektriska krets som används för 
laddning av det uppladdningsbara elenergilagringssystemet från en extern elektrisk energikälla, inbegripet 
fordonets intag. 

2.30 elektriskt chassi: uppsättning elektriskt sammankopplade ledande delar, vars elektriska potential används som 
referens. 

2.31 elektrisk krets: en uppsättning sammankopplade, högspänningsförande delar som är konstruerad för att vara 
elektriskt laddad under normal drift. 

2.32 system för omvandling av elektrisk energi: system som alstrar och tillhandahåller elektrisk energi för elektrisk 
framdrivning. 

2.33 elektronisk omvandlare: anordning som kan reglera och/eller omvandla elektrisk effekt för elektrisk framdrivning. 

2.34 inneslutning: del som omsluter de inre delarna och skyddar mot varje direkt kontakt. 

2.35 högspänningskrets: den elektriska krets, inbegripet anslutningssystemet för laddning av det uppladdningsbara 
elenergilagringssystemet, som arbetar med högspänning. 

2.36 fast isolering: kablagens isolerande beläggning som är avsedd att täcka de högspänningsförande delarna och 
förhindra direkt kontakt med dem. Detta omfattar höljen som isolerar högspänningsförande delar av 
anslutningsdon samt isolerande fernissa eller målarfärg. 
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2.37 automatisk frånkopplare: anordning som när den utlöses elektriskt skiljer elenergikällorna från resten av den 
elektriska framdrivningens högspänningskrets. 

2.38 framdrivningsbatteri av öppen typ: typ av batteri som behöver vätska och som avger vätgas som släpps ut i 
atmosfären. 

3. Ansökan om godkännande 

3.1 Fordonstyp 

3.1.1 Ansökan om godkännande av en fordonstyp med avseende på skyddet för föraren mot styrinrättningen i 
händelse av en sammanstötning ska lämnas in av fordonstillverkaren eller av fordonstillverkarens behöriga 
ombud. 

3.1.2 Ansökan ska åtföljas av nedanstående handlingar i tre exemplar och av följande uppgifter: 

3.1.2.1 En detaljerad beskrivning av fordonstypen med avseende på uppbyggnad, mått, form och material för den del av 
fordonet som befinner sig framför styranordningen. 

3.1.2.2 Tillräckligt detaljerade ritningar i lämplig skala över styrinrättningen och dess fastsättning i fordonets chassi och 
karosseri. 

3.1.2.3 En teknisk beskrivning av styrinrättningen. 

3.1.2.4 Uppgifter om fordonets vikt i körklart skick. 

3.1.2.5 Intyg om att styranordningen har godkänts i enlighet med punkt 5.2 i föreskriften, där så är tillämpligt. 

3.1.2.6 Intyg om att styrinrättningen överensstämmer med specifikationerna i punkt 5.2.2 i FN-föreskrift nr 94, eller 
med specifikationerna i punkt 5.2.2.1 i FN-föreskrift nr 137 om sökanden lämnar in ansökan om godkännande 
i enlighet med punkt 5.1.2. 

3.1.2.7 Intyg om att styranordningen överensstämmer med specifikationerna i punkterna 5.2.1.4 och 5.2.1.5 i FN- 
föreskrift nr 94, eller med specifikationerna i punkterna 5.2.1.1.3 och 5.2.1.1.4 i FN-föreskrift nr 137 om 
sökanden lämnar in ansökan om godkännande i enlighet med punkt 5.2.1. 

3.1.2.8 En allmän beskrivning av den elektriska energikällans typ och placering och av den elektriska framdrivningen (t. 
ex. hybrid eller rent elektrisk). 

3.1.3 Följande ska lämnas in till den tekniska tjänst som ansvarar för att utföra godkännandeprovningarna: 

3.1.3.1 Ett fordon som är representativt för den fordonstyp som ska godkännas, för den provning som avses i punkt 5.1. 

3.1.3.2 Om tillverkaren så väljer och den tekniska tjänsten samtycker: antingen ett andra fordon eller de delar av 
fordonet som tillverkaren anser vara väsentliga för den provning som avses i punkterna 5.2 och 5.3. 

3.1.3.3 Innan typgodkännande beviljas ska den behöriga myndigheten kontrollera att tillfredsställande åtgärder vidtagits 
för att säkerställa effektiv kontroll av produktionsöverensstämmelsen. 

3.2 Typ av styranordning 

3.2.1 Ansökan om godkännande av en typ av styranordning med avseende på skyddet för föraren mot 
styrinrättningen i händelse av en sammanstötning ska lämnas in av styranordningens tillverkare eller av 
tillverkarens behöriga ombud. 

3.2.2 Ansökan ska åtföljas av nedanstående handlingar i tre exemplar och av följande uppgifter: 

3.2.2.1 En detaljerad beskrivning av typen av styranordning med avseende på uppbyggnad, mått och material hos 
styranordningen. 

SV Europeiska unionens officiella tidning L 225/22                                                                                                                                         14.7.2020   



3.2.2.2 Tillräckligt detaljerade ritningar i lämplig skala över styrinrättningen och dess fastsättning i fordonets chassi och 
karosseri. 

3.2.2.3 Intyg om att styranordningen överensstämmer med specifikationerna i punkterna 5.2.1.4 och 5.2.1.5 i FN- 
föreskrift nr 94, eller med specifikationerna i punkterna 5.2.1.1.3 och 5.2.1.1.4 i FN-föreskrift nr 137 om 
sökanden lämnar in ansökan om godkännande i enlighet med punkt 5.2.1. 

3.2.3 En styranordning som är representativ för den typ av styranordning som ska godkännas samt, om tillverkaren så 
väljer och den tekniska tjänsten samtycker, de delar av fordonet som tillverkaren anser vara väsentliga för den 
provning som avses i punkterna 5.2 och 5.3, ska lämnas in till den tekniska tjänst som ansvarar för att utföra 
godkännandeprovningarna. 

4. Godkännande 

4.1 Ett intyg som överensstämmer med den mall som anges i punkt 4.1.1 eller 4.1.2 ska bifogas typgodkännan
deintyget. 

4.1.1 Bilaga 1A för de ansökningar som avses i punkt 3.1. 

4.1.2 Bilaga 1B för de ansökningar som avses i punkt 3.2. 

4.2 Fordonstyp 

4.2.1 Om ett fordon som lämnats in för godkännande enligt denna föreskrift uppfyller kraven i punkterna 5 och 6 
samt bilagorna 4, 5 och 6 till denna föreskrift, ska godkännande av den fordonstypen beviljas. 

4.2.2 Varje godkänd typ ska ges ett godkännandenummer. De två första siffrorna i numret (för närvarande 04 för 
ändringsserie 04) ska ange den ändringsserie (innehållande de senaste större tekniska ändringarna av 
föreskriften) som gäller vid tidpunkten för utfärdandet av godkännandet. En och samma part i 
överenskommelsen får inte ge samma nummer till samma fordonstyp som har utrustats med en annan typ av 
styrinrättning eller till en annan fordonstyp enligt definitionen i punkt 2.2. 

4.2.3 Ett meddelande om beviljat, utökat eller ej beviljat godkännande av en fordonstyp enligt denna föreskrift ska 
lämnas till de parter i överenskommelsen som tillämpar denna föreskrift, med hjälp av ett formulär som 
överensstämmer med mallen i bilaga 1A till denna föreskrift. 

4.2.4 Varje fordon som överensstämmer med en fordonstyp som godkänts enligt denna föreskrift ska, på en väl synlig 
och lättillgänglig plats som anges i godkännandeformuläret, vara märkt med ett internationellt 
godkännandemärke som består av följande: 

4.2.4.1 En cirkel som omger bokstaven E, följd av det särskiljande numret för det land som beviljat godkännandet (1). 

4.2.4.2 Numret på denna föreskrift följt av bokstaven R, ett bindestreck och godkännandenumret till höger om den 
cirkel som föreskrivs i punkt 4.2.4.1. 

4.2.5 Om fordonet överensstämmer med en fordonstyp som godkänts enligt en eller flera andra föreskrifter som är 
fogade till överenskommelsen, i det land som beviljat godkännande enligt den här föreskriften, behöver den 
symbol som föreskrivs i punkt 4.2.4.1 inte upprepas. I så fall ska föreskriftens nummer, godkännandenummer 
och tilläggssymboler för alla de föreskrifter enligt vilka godkännande har beviljats i det land som beviljat 
godkännandet enligt den här föreskriften anges i kolumner till höger om den symbol som föreskrivs i punkt 
4.2.4.1. 

(1) De särskiljande numren för parterna i 1958 års överenskommelse återges i bilaga 3 till den konsoliderade resolutionen om 
fordonskonstruktion (R.E.3), dokument ECE/TRANS/WP.29/78/Rev. 6 – http://www.unece.org/trans/main/wp29/wp29wgs/wp29gen/ 
wp29resolutions.html. 
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4.2.6 Godkännandemärket ska vara lätt läsbart och outplånligt. 

4.2.7 Godkännandemärket ska placeras nära eller på den skylt med fordonsdata som monterats av tillverkaren. 

4.3 Typ av styranordning 

4.3.1 Om en styranordning som lämnats in för godkännande enligt denna föreskrift uppfyller tillämpliga krav i 
punkterna 5 och 6 samt bilagorna 4, 5 och 6 till denna föreskrift, ska godkännande av den typen av 
styranordning beviljas. Detta är endast tillämpligt på styranordningar som inte innefattar en krockkudde. 

4.3.2 Varje godkänd typ ska ges ett godkännandenummer. De två första siffrorna i numret (för närvarande 04 för 
ändringsserie 04) ska ange den ändringsserie (innehållande de senaste större tekniska ändringarna av 
föreskriften) som gäller vid tidpunkten för utfärdandet av godkännandet. En och samma part i 
överenskommelsen får inte ge samma nummer till en annan typ av styranordning enligt definitionen i punkt 2.4. 

4.3.3 Ett meddelande om beviljat, utökat eller ej beviljat godkännande av en typ av styranordning enligt denna 
föreskrift ska lämnas till de parter i överenskommelsen som tillämpar denna föreskrift, med hjälp av ett 
formulär som överensstämmer med mallen i bilaga 1B till denna föreskrift. 

4.3.4 Varje styranordning som överensstämmer med en typ av styranordning som godkänts enligt denna föreskrift 
ska, på en väl synlig och lättillgänglig plats som anges i godkännandeformuläret, vara märkt med ett 
internationellt godkännandemärke som består av följande: 

4.3.4.1 En cirkel som omger bokstaven E, följd av det särskiljande numret för det land som beviljat godkännandet1. 

4.3.4.2 Godkännandenumret, placerat under cirkeln. 

4.3.4.3 Symbolen R94-02 eller R137 om det gäller ett godkännande enligt punkt 5.2.1. 

4.3.5 Godkännandemärket ska vara lätt läsbart och outplånligt. 

4.4 I bilaga 2 till denna föreskrift ges exempel på godkännandemärkenas utformning. 

5. Specifikationer 

5.1 När det olastade fordonet, i körklart skick och utan provdocka, kollisionsprovas mot en barriär med en hastighet 
av 48,3 km/tim får styrkolonnens överdel och rattstången inte förskjutas bakåt, horisontellt och parallellt med 
fordonets längsgående axel, med mer än 12,7 cm och inte heller vertikalt uppåt med mer än 12,7 cm, båda 
måtten i förhållande till en punkt i fordonet som inte påverkas av kollisionen (2). 

5.1.1 Dessutom ska fordon som är försedda med elektrisk framdrivning uppfylla kraven i punkt 5.5. Detta kan påvisas 
genom en separat frontalkollisionsprovning på tillverkarens begäran och efter det att den tekniska tjänsten 
godkänt det, förutsatt att de elektriska komponenterna inte påverkar fordonstypens förarsäkerhetsprestanda i 
enlighet med definitionen i denna föreskrift. 

5.1.2 Specifikationerna i punkt 5.1 anses vara uppfyllda om fordonet som är utrustat med ett sådant styrsystem 
överensstämmer med specifikationerna i punkt 5.2.2 i FN-föreskrift nr 94 eller specifikationerna i punkt 5.2.2.1 
i FN-föreskrift nr 137. 

(2) Se punkt 3.1 i bilaga 3. 
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5.2 När styranordningen träffas av en provdocka som släppts mot styranordningen med en relativ hastighet av 24,1 
km/tim, får den kraft som styranordningen utövar på provdockan inte överstiga 1 111 daN. 

5.2.1 Om styranordningen är en ratt med krockkudde, anses specifikationerna i punkt 5.2 vara uppfyllda om fordonet 
som är utrustat med ett sådant styrsystem överensstämmer med specifikationerna i punkterna 5.2.1.4 och 
5.2.1.5 i FN-föreskrift nr 94 eller specifikationerna i punkterna 5.2.1.1.3 och 5.2.1.1.4 i FN-föreskrift nr 137. 

5.3 När styranordningen träffas av en provkropp som släppts mot styranordningen med en relativ hastighet av 24,1 
km/tim, enligt det förfarande som beskrivs i bilaga 5, får den ackumulerade retardation som provkroppen utsätts 
för inte överstiga 80 g under mer än 3 ms. Retardationen ska ligga under 120 g med kanalfrekvensklass 600 Hz. 

5.4 Styranordningen ska vara utformad, konstruerad och monterad enligt följande: 

5.4.1 Före kollisionsprovningen enligt punkterna 5.2 och 5.3 får det inte på någon av de delar av styranordningens yta 
som är riktade mot föraren, och som kan komma i kontakt med en sfärisk kropp med diametern 165 mm, finnas 
några ojämnheter eller vassa kanter med en krökningsradie på under 2,5 mm. 

Om styranordningen är utrustad med en krockkudde ska detta krav betraktas som uppfyllt om ingen del, som 
kan komma i kontakt med en sfärisk kropp med diametern 165 mm, har några farliga vassa kanter enligt 
definitionen i punkt 2.18 i föreskrift nr 21 vilka kan öka risken för allvarliga skador på förare och passagerare. 

5.4.1.1 Efter varje kollisionsprovning enligt punkterna 5.2 och 5.3 får det inte på den del av styranordningens yta som är 
riktad mot föraren finnas några vassa eller ojämna kanter som kan öka risken för skador på föraren eller förvärra 
sådana skador. Små skador eller sprickor i ytmaterialet ska inte beaktas. 

5.4.1.1.1 För en utskjutande komponent som är tillverkad av mjukt material med en hårdhet på mindre än 50 Shore A och 
monterad på ett hårt stöd, ska kravet i punkt 5.4.1.1 endast vara tillämpligt på det hårda stödet. 

5.4.2 Styranordningen ska vara utformad, konstruerad och monterad på så vis så att det inte har några delar eller 
tillbehör, inbegripet signalhornets manöverorgan och monteringsdelar, som förarens kläder eller smycken 
riskerar att fastna i under normala rörelser vid körning. 

5.4.3 Styranordningar som inte är avsedda ingå i originalutrustningen ska uppfylla specifikationerna vid provning 
enligt punkt 2.1.3 i bilaga 4 och punkt 2.3 i bilaga 5. 

5.4.4 Allmänna styranordningar ska uppfylla kraven på följande områden: 

5.4.4.1 Hela intervallet av vinklar på styrkolonnen, vilket innebär att provningarna ska utföras åtminstone för största 
och minsta styrkolonnsvinkel för samtliga godkända fordonstyper som styranordningarna är avsedda för. 

5.4.4.2 Hela intervallet av tänkbara lägen för provkroppar och provdockor i förhållande till styranordningen, vilket 
innebär att provningen ska utföras åtminstone för mellanläget för samtliga godkända fordonstyper som 
styranordningarna är avsedda för. Om en styrkolonn används ska denna vara av en typ som motsvarar ”sämsta 
tänkbara” fall. 

5.4.5 Om adaptrar används för att anpassa en typ av styranordning till flera olika styrkolonner och det kan påvisas att 
systemets energiabsorberande egenskaper med sådana adaptrar är desamma, får samtliga provningar utföras med 
en typ av adapter. 
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5.5 Efter provning i enlighet med förfarandet i bilaga 3 till denna föreskrift ska den del av den elektriska 
framdrivningen som arbetar med högspänning samt högspänningskomponenter och högspänningssystem som 
är elektriskt anslutna till den elektriska framdrivningens högspänningskrets uppfylla följande krav: 

5.5.1 Skydd mot elstötar 

Efter kollision ska minst ett av de fyra kriterier som anges i punkterna 5.5.1.1–5.5.1.4.2 vara uppfyllt. 

Om fordonet har en funktion för automatisk frånkoppling eller en eller flera anordningar som elektriskt 
separerar den elektriska framdrivningskretsen under körning, ska minst ett av följande kriterier tillämpas på den 
frånkopplade kretsen eller varje uppdelad krets enskilt efter det att frånkopplingsfunktionen aktiverats. 

De kriterier som avses i punkt 5.5.1.4 ska dock inte tillämpas om mer än en potential hos en del av 
högspänningskretsen inte är skyddad enligt skyddsklass IPXXB. 

Om provningen utförs under förutsättningen att en eller flera delar av högspänningssystemet inte är 
spänningsförande, ska skyddet mot elstötar påvisas enligt antingen punkt 5.5.1.3 eller punkt 5.5.1.4 för de 
berörda delarna. 

För anslutningssystemet för laddning av det uppladdningsbara elenergilagringssystemet, som inte är 
spänningsförande under körning, ska minst ett av de fyra kriterier som anges i punkterna 5.5.1.1–5.5.1.4 vara 
uppfyllt. 

5.5.1.1 Frånvaro av högspänning 

Spänningarna Vb, V1 och V2 i högspännningskretsarna ska vara lika med eller mindre än 30 V växelström eller 
60 V likström i enlighet med punkt 2 i bilaga 7. 

5.5.1.2 Låg elektrisk energi 

Högspänningskretsarnas totala energi (TE) ska vara mindre än 2,0 joule uppmätt i enlighet med provningsför
farandet i formel a i punkt 3 i bilaga 7. Som alternativ får den totala energin (TE) beräknas i enlighet med formel 
b i punkt 3 i bilaga 7 med ledning av högspänningskretsens spänning Vb och X-kondensatorernas kapacitans (Cx) 
enligt tillverkarens uppgifter. 

Den energi som lagras i Y-kondensatorerna (TEy1, TEy2) ska också vara lägre än 2,0 joule. Detta ska beräknas med 
formel c i punkt 3 i bilaga 7 genom mätning av spänningarna V1 och V2 i högspänningskretsen och det elektriska 
chassit samt Y-kondensatorernas kapacitans enligt tillverkarens uppgifter. 

5.5.1.3 Fysiskt skydd 

För skydd mot direkt kontakt med högspänningsförande delar ska skyddsklass IPXXB tillhandahållas. 

För skydd mot elstötar genom indirekt kontakt ska dessutom resistansen mellan alla exponerade ledande delar 
och det elektriska chassit vara lägre än 0,1 ohm om strömstyrkan är minst 0,2 ampere. 

Detta krav är uppfyllt om den elektriska anslutningen har skett genom svetsning. 

5.5.1.4 Isoleringsmotstånd 

Kriterierna i punkterna 5.5.1.4.1 och 5.5.1.4.2 ska vara uppfyllda. 

Mätningen ska utföras i enlighet med punkt 5 i bilaga 7. 

5.5.1.4.1 Elektrisk framdrivning bestående av separata likströms- och växelströmskretsar 

Om växelströms- och likströmskretsar med högspänning är elektriskt isolerade från varandra ska isolering
smotståndet mellan högspänningskretsen och det elektriska chassit (Ri enligt definitionen i punkt 5 i bilaga 7) 
uppgå till minst 100 Ω/V av likströmskretsens arbetsspänning och minst 500 Ω/V av växelströmskretsens 
arbetsspänning. 
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5.5.1.4.2 Elektrisk framdrivning bestående av kombinerade likströms- och växelströmskretsar 

Om växelströms- och likströmskretsar med högspänning är elektriskt anslutna ska isoleringsmotståndet mellan 
högspänningskretsen och det elektriska chassit (Ri enligt definitionen i punkt 5 i bilaga 7) uppgå till minst 500 
Ω/V arbetsspänning. 

Om skyddsklass IPXXB råder för alla växelströmskretsar med högspänning eller växelspänningen är lika med 
eller mindre än 30 V efter fordonskollisionen, ska isoleringsmotståndet mellan högspänningskretsen och det 
elektriska chassit (Ri enligt definitionen i punkt 5 i bilaga 7) uppgå till minst 100 Ω/V arbetsspänning. 

5.5.2 Spill av elektrolyt 

Under perioden från kollisionen och 30 min därefter får ingen elektrolyt från det uppladdningsbara elenergilag
ringssystemet läcka ut i passagerarutrymmet, och högst 7 % av elektrolyten får läcka ut från andra 
uppladdningsbara elenergilagringssystem än framdrivningsbatterier av öppen typ utanför passagerarutrymmet. 
För framdrivningsbatterier av öppen typ får högst 7 % eller högst 5,0 liter läcka ut utanför passagerarutrymmet. 
Tillverkaren ska visa överensstämmelse med kraven i enlighet med punkt 6 i bilaga 7. 

5.5.3 Fasthållning av uppladdningsbara elenergilagringssystem 

Uppladdningsbara elenergilagringssystem belägna inuti passagerarutrymmet ska förbli i monterat läge, och 
komponenter i det uppladdningsbara elenergilagringssystemet ska förbli innanför systemets gränser. 

Ingen del av ett uppladdningsbart elenergilagringssystem som är beläget utanför passagerarutrymmet vid 
elsäkerhetsbedömningen får tränga in i passagerarutrymmet under eller efter kollisionsprovningen. 

Tillverkaren ska visa överensstämmelse med kraven i enlighet med punkt 7 i bilaga 7. 

5.6 Specifikationerna i punkterna 5.5–5.5.3 anses vara uppfyllda om fordonet med elektrisk framdrivning under 
högspänning överensstämmer med specifikationerna i punkterna 5.2.8–5.2.8.3 i ändringsserie 02 till FN- 
föreskrift nr 94 eller specifikationerna i punkterna 5.2.8–5.2.8.3 i FN-föreskrift nr 137. 

6. Provningar 

6.1 Överensstämmelse med kraven i punkterna 5.1–5.4 ska kontrolleras i enlighet med de metoder som beskrivs i 
bilagorna 3, 4 och 5 till denna föreskrift. Överensstämmelse med kraven i punkt 5.5 ska kontrolleras i enlighet 
med de metoder som beskrivs i bilaga 3 till denna föreskrift. Alla mätningar ska utföras i enlighet med ISO 
6487:1987. 

6.2 Typgodkännandemyndigheten får emellertid välja att tillåta andra provningar under förutsättning att likvärdighet 
kan påvisas. I så fall ska en rapport bifogas godkännandedokumentationen som beskriver de metoder som 
använts och de resultat som uppnåtts. 

7. Ändringar och utökning av godkännande av en typ av fordon eller styranordning 

7.1 Varje ändring av fordonstypen, typen av styranordning eller båda ska anmälas till den typgodkännande
myndighet som godkände typen av fordon eller styranordning. Myndigheten får då antingen 

7.1.1 konstatera att ändringarna sannolikt inte får någon nämnvärd ogynnsam effekt och att fordonet i alla händelser 
fortfarande uppfyller kraven, eller 

7.1.2 begära ytterligare en provningsrapport från den tekniska tjänst som ansvarar för att utföra provningarna. 

7.2 Utan att det påverkar tillämpningen av bestämmelserna i punkt 7.1 ska en variant av fordonet, vars vikt i körklart 
skick är lägre än vikten på det fordon som genomgick godkännandeprovningen, inte betraktas som en ändring av 
fordonstypen. 
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7.3 De parter i överenskommelsen som tillämpar denna föreskrift ska med hjälp av det förfarande som anges i 
punkterna 4.2.3 eller 4.3.3 underrättas om huruvida godkännande beviljats eller ej, och ska då också få 
information om vilka ändringar som gjorts. 

7.4 Den behöriga myndighet som utfärdar utökningen av godkännandet ska ge varje sådan utökning ett 
serienummer och informera övriga parter i 1958 års överenskommelse som tillämpar denna föreskrift med 
hjälp av ett meddelandeformulär som överensstämmer med mallen i bilaga 1A eller 1B till denna föreskrift. 

8. Produktionsöverensstämmelse 

8.1 Alla fordon och styranordningar som har godkänts enligt denna föreskrift ska vara tillverkade på så vis att de 
överensstämmer med den godkända typen genom att kraven i punkterna 5 och 6 uppfylls. 

8.2 För att kontrollera att kraven i punkt 8.1 är uppfyllda ska lämpliga produktionskontroller utföras. 

8.3 Innehavaren av godkännandet ska i synnerhet 

8.3.1 se till att det finns förfaranden för effektiv kvalitetskontroll av fordonet eller styranordningen, 

8.3.2 ha tillgång till den provningsutrustning som krävs för att kontrollera överensstämmelsen hos varje godkänd typ, 

8.3.3 se till att provningsresultaten registreras och att de bifogade handlingarna finns tillgängliga under en period som 
ska fastställas i samråd med typgodkännandemyndigheten, 

8.3.4 analysera resultaten av varje typ av provning för att kontrollera och säkerställa egenskapernas stabilitet hos 
fordonet eller styranordningen, med hänsyn tagen till tillåtna variationer i industriell produktion, 

8.3.5 se till att åtminstone de provningar som gäller mätningarna utförs för varje typ av fordon eller styranordning, 

8.3.6 se till att ett nytt urval görs och en ny provning genomförs om stickprov eller provade delar uppvisar bristande 
överensstämmelse med typen. Alla åtgärder som krävs ska vidtas för att återställa överensstämmelse med 
motsvarande produktion. 

8.4 Den behöriga myndighet som beviljade typgodkännandet får när som helst granska de metoder för kontroll av 
överensstämmelse som tillämpas på varje produktionsanläggning. 

8.4.1 Vid varje kontroll ska provnings- och tillverkningsjournaler läggas fram för den besökande inspektören. 

8.4.2 Inspektören får välja ut slumpvisa stickprover för provning i tillverkarens laboratorium. Det lägsta antalet prov 
får fastställas i enlighet med resultaten av tillverkarens egna kontroller. 

8.4.3 Om kvalitetsnivån förefaller otillfredsställande eller om det verkar vara nödvändigt att kontrollera giltigheten av 
de provningar som utförts enligt punkt 8.4.2, ska inspektören välja ut provexemplar som ska sändas till den 
tekniska tjänst som utfört typgodkännandeprovningarna. 
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8.4.4 Den behöriga myndigheten får utföra vilken provning som helst som föreskrivs i denna föreskrift. Normalt ska 
den behöriga myndigheten ge tillstånd till en kontroll per år. Om otillfredsställande resultat upptäcks i samband 
med någon av dessa kontroller ska den behöriga myndigheten se till att alla nödvändiga åtgärder vidtas för att så 
snart som möjligt återupprätta produktionsöverensstämmelse. 

9. Påföljder vid bristande produktionsöverensstämmelse 

9.1 Det godkännande av en fordonstyp eller en typ av styranordning som beviljats enligt denna föreskrift får 
återkallas om kraven i punkt 8.1 inte är uppfyllda eller om det eller de utvalda fordonen eller den eller de 
utvalda styranordningarna inte godkänts vid de kontroller som föreskrivs i punkt 8.2. 

9.2 Om en part i överenskommelsen som tillämpar denna föreskrift drar tillbaka ett godkännande som den tidigare 
har beviljat ska den genast anmäla detta till övriga parter i överenskommelsen som tillämpar denna föreskrift, 
med hjälp av ett meddelandeformulär som överensstämmer med mallen i bilaga 1A eller bilaga 1B till denna 
föreskrift (enligt vad som är tillämpligt). 

10. Anvisningar 

Om en typ av styranordning lämnas in separat ska det av förpackningen eller monteringsanvisningarna klart 
framgå vilken eller vilka fordonstyper den är avsedd för. 

11. Slutgiltigt upphörande av produktionen 

En innehavare av ett godkännande som helt upphör med sin tillverkning av en fordonstyp eller en typ av 
styranordning som godkänts i enlighet med denna föreskrift ska meddela den myndighet som beviljade 
godkännandet. När myndigheten har mottagit det aktuella meddelandet ska den underrätta de övriga parter i 
1958 års överenskommelse som tillämpar denna föreskrift om detta, med hjälp av ett meddelandeformulär som 
överensstämmer med mallen i bilaga 1 A och bilaga I B till denna föreskrift (enligt vad som är tillämpligt). 

12. Namn på och adress till typgodkännandemyndigheter och de tekniska tjänster som ansvarar för att utföra 
godkännandeprovningar 

De parter i överenskommelsen som tillämpar denna föreskrift ska meddela Förenta nationernas sekretariat namn 
på och adress till de tekniska tjänster som ansvarar för att utföra godkännandeprovningarna och de typgodkän
nandemyndigheter som beviljar godkännande och till vilka formulär om beviljat, utökat, ej beviljat eller 
återkallat godkännande som utfärdats i andra länder ska sändas. 

13. Övergångsbestämmelser 

13.1 Från och med den dag då ändringarna i ändringsserie 03 till denna föreskrift träder i kraft får ingen av de parter i 
överenskommelsen som tillämpar denna föreskrift vägra att pröva en ansökan om godkännande som lämnats in 
enligt denna föreskrift i dess ändrade lydelse enligt ändringsserie 03. 

13.2 Från och med den dag då ändringsserie 04 officiellt träder i kraft får ingen av de parter i överenskommelsen som 
tillämpar denna föreskrift vägra att bevilja typgodkännanden enligt denna föreskrift i dess ändrade lydelse enligt 
ändringsserie 04. 

13.3 Godkännande av fordonstyp 

13.3.1 36 månader efter den dag för officiellt ikraftträdande som aves i punkt 13.1 ska de parter i överenskommelsen 
som tillämpar denna föreskrift bevilja typgodkännande av fordon av kategori M1 med frambyggd förarhytt och 
fordon av kategori N1 med en totalvikt lägre än 1,5 ton endast om fordonstypen uppfyller kraven i denna 
föreskrift i dess ändrade lydelse enligt ändringsserie 03, med undantag för bestämmelserna i punkt 5.1 i denna 
föreskrift rörande största vertikala förskjutning av styrkolonnen, vilka ska tillämpas på nya godkännanden först 
efter en ytterligare period om 12 månader. 
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13.3.2 48 månader efter den dag för officiellt ikraftträdande som avses i punkt 13.1 ska de parter i överenskommelsen 
som tillämpar denna föreskrift endast bevilja typgodkännande av fordon av kategori M1 som inte har frambyggd 
förarhytt om fordonstypen uppfyller kraven i denna föreskrift i dess ändrade lydelse enligt ändringsserie 03. 

13.3.3 60 månader efter den dag för officiellt ikraftträdande som avses i punkt 13.1 får de parter i överenskommelsen 
som tillämpar denna föreskrift vägra att erkänna typgodkännanden av en fordonstyp som inte beviljats enligt 
denna föreskrift i dess ändrade lydelse enligt ändringsserie 03. 

13.3.4 Från och med 24 månader efter det att ändringsserie 04 träder i kraft ska de parter i överenskommelsen som 
tillämpar denna föreskrift bevilja typgodkännanden endast av de fordonstyper som uppfyller kraven i denna 
föreskrift i dess ändrade lydelse enligt ändringsserie 04. 

För fordon med elektrisk framdrivning som arbetar med högspänning medges dock en ytterligare 
tolvmånadersperiod, förutsatt att tillverkaren på ett sätt som den tekniska tjänsten godtar kan visa att fordonet 
håller en säkerhetsnivå som är likvärdig med den som krävs enligt denna föreskrift i dess ändrade lydelse enligt 
ändringsserie 04. 

13.3.5 De parter i överenskommelsen som tillämpar denna föreskrift får inte vägra att bevilja utökningar av 
typgodkännanden enligt föregående ändringsserie till denna föreskrift om denna utökning inte innebär några 
ändringar av fordonets framdrivningssystem. Från och med 48 månader efter den dag då ändringsserie 04 
officiellt träder i kraft får dock inga utökningar av typgodkännanden som utfärdats enligt föregående 
ändringsserie beviljas för fordon med elektrisk framdrivning under högspänning. 

13.3.6 Om det när ändringsserie 04 till denna föreskrift träder i kraft finns nationella krav på säkerhetsanordningar hos 
fordon med elektrisk framdrivning under högspänning, får de parter i överenskommelsen som tillämpar denna 
föreskrift vägra att bevilja nationellt godkännande av sådana fordon som inte uppfyller de nationella kraven, om 
fordonen inte är typgodkända enligt ändringsserie 04 till denna föreskrift. 

13.3.7 Från och med 48 månader efter den dag då ändringsserie 04 till denna föreskrift träder i kraft får de parter i 
överenskommelsen som tillämpar denna föreskrift vägra att bevilja nationellt eller regionalt typgodkännande 
och vägra första nationella eller regionala registrering (första ibruktagande) av fordon med elektrisk 
framdrivning under högspänning, om fordonet inte uppfyller kraven i ändringsserie 04 till denna föreskrift. 

13.3.8 Typgodkännanden av fordon enligt ändringsserie 03 till denna föreskrift som inte påverkas av ändringsserie 04 
ska förbli giltiga och de parter i överenskommelsen som tillämpar denna föreskrift ska fortsätta att godta dem. 

13.4 Godkännande av en typ av styranordning 

13.4.1 Även efter ikraftträdandet av ändringsserie 04 ska typgodkännanden av styranordningar som utfärdats enligt 
föregående ändringsserie till denna föreskrift förbli giltiga och de parter i överenskommelsen som tillämpar 
denna föreskrift ska fortsätta att godta dem; parterna i överenskommelsen får också fortsätta att bevilja 
utökningar av typgodkännanden enligt ändringsserie 03 till denna föreskrift. 

13.4.2 Från och med den dag då supplement 2 till ändringsserie 03 officiellt träder ikraft får parterna i 
överenskommelsen inte bevilja separata typgodkännanden av en typ av styranordning som innefattar en 
krockkudde. 

13.4.3 Från och med den dag då supplement 2 till ändringsserie 03 officiellt träder ikraft får parterna i 
överenskommelsen vägra att bevilja separata typgodkännanden av en typ av styranordning som innefattar en 
krockkudde.   
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BILAGA 1 A 

Meddelande 

(maximiformat: A4 [210 × 297 mm])                                                                

() 

Utfärdat av: Myndighetens namn: 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                

om (2) beviljat godkännande 

utökat godkännande 

ej beviljat godkännande 

återkallat godkännande 

slutgiltigt upphörande av produktionen   

av en fordonstyp med avseende på skyddet för föraren mot styrinrättningen i händelse av en sammanstötning enligt 
föreskrifter nr 12.                                                              

Godkännande nr: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Utökning nr: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   

1. Fordonets handelsnamn eller varumärke: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. Fordonstyp: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. Tillverkarens namn och adress: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. Namn på och adress till tillverkarens eventuella ombud: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. Kort beskrivning av styrinrättningen och de fordonsdelar som bidrar till skyddet för föraren mot styrinrättningen i 
händelse av en sammanstötning: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6. Fordonets vikt under provningen: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Framaxel: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Bakaxel: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Totalt: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7. Datum då fordonet lämnades in för godkännande: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8. Teknisk tjänst som ansvarar för att utföra godkännandeprovningar: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

9. Datum för rapporten som denna tjänst utfärdat: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

10. Nummer på rapporten som denna tjänst utfärdat: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

11. Godkännande beviljat/ej beviljat/utökat/återkallat (2): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(1) Särskiljande nummer för det land som beviljat/utökat/ej beviljat/återkallat godkännandet (se bestämmelserna om godkännande i 
föreskriften). 

(2) Stryk det som inte är tillämpligt. 
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12. Godkännandemärkets placering på fordonet: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

13. Ort: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

14. Datum: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

15. Underskrift: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

16. Förteckningen över de dokument som förvaras hos den typgodkännandemyndighet som beviljat godkännandet 
bifogas detta meddelande och kan fås på begäran.   
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BILAGA 1B 

Meddelande 

(maximiformat: A4 [210 × 297 mm])                                                                

() 

Utfärdat av: Myndighetens namn: 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                

om (2) beviljat godkännande 

utökat godkännande 

ej beviljat godkännande 

återkallat godkännande 

slutgiltigt upphörande av produktionen   

av en typ av styranordning med avseende på skyddet för föraren mot styrinrättningen i händelse av en sammanstötning, 
enligt tillämpliga delar av föreskrift nr 12.                                                              

Godkännande nr: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Utökning nr: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   

1. Styranordningens handelsnamn eller varumärke: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. Tillverkarens namn och adress: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. Namn på och adress till tillverkarens eventuella ombud: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. Den eller de fordonstyper i vilka styranordningen är avsedd att monteras: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. Kort beskrivning av styranordningen och de komponenter som bidrar till skyddet för föraren mot styrinrättningen i 
händelse av en sammanstötning: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6. Datum då styranordningen lämnades in för godkännande: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7. Teknisk tjänst som ansvarar för att utföra godkännandeprovningar: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8. Datum för rapporten som denna tjänst utfärdat: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

9. Nummer på rapporten som denna tjänst utfärdat: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

10. Godkännande beviljat/ej beviljat/utökat/återkallat (2): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

11. Godkännandemärkets placering på styranordningen: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

12. Ort: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(1) Särskiljande nummer för det land som beviljat/utökat/ej beviljat/återkallat godkännandet (se bestämmelserna om godkännande i 
föreskriften). 

(2) Stryk det som inte är tillämpligt. 
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13. Datum: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

14. Underskrift: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

15. Förteckningen över de dokument som förvaras hos den typgodkännandemyndighet som beviljat godkännandet 
bifogas detta meddelande och kan fås på begäran.   
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BILAGA 2 

Godkännandemärkenas utformning 

MALL A 

(se punkt 4.2.4 i denna föreskrift)   

a = minst 8 mm 

Ovanstående godkännandemärke fäst på ett fordon visar att den berörda fordonstypen med avseende på skyddet för föraren 
mot styrinrättningen i händelse av en sammanstötning, har godkänts i Nederländerna (E4) enligt föreskrift nr 12. 
Godkännandenumret visar att godkännandet har beviljats i enlighet med kraven i föreskrift nr 12 i dess ändrade lydelse 
enligt ändringsserie 04. 

MALL B 

(se punkt 4.2.5 i denna föreskrift)   

a = minst 8 mm 

Ovanstående godkännandemärke fäst på ett fordon visar att den berörda fordonstypen har godkänts i Nederländerna (E 4) 
enligt föreskrifterna nr 12 och nr 42 (1) Godkännandenumren visar att ändringsserie 04 ingick i föreskrift nr 12 och att 
föreskrift nr 42 förelåg i ursprunglig lydelse när respektive godkännande beviljades. 

MALL C 

(se punkt 4.3.4 i denna föreskrift)   

a = minst 8 mm 

(1) Det andra numret ges endast som exempel. 
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Ovanstående godkännandemärke fäst på en styranordning visar att den berörda typen av styranordning med avseende på 
skyddet för föraren mot styrinrättningen i händelse av en sammanstötning, har godkänts i Nederländerna (E4) enligt 
tillämpliga delar av föreskrift nr 12, i dess ändrade lydelse enligt ändringsserie 04. 

MALL D 

(se punkt 4.3.4.3 i denna föreskrift)   

a = minst 8 mm 

Ovanstående godkännandemärke fäst på en styranordning visar att den berörda typen av styranordning med avseende på 
skyddet för föraren mot styrinrättningen i händelse av en sammanstötning, har godkänts i Nederländerna (E4) enligt 
bestämmelserna i punkterna 5.2.1 eller 5.3.1 i föreskrift nr 12, i dess ändrade lydelse enligt ändringsserie 03.   
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BILAGA 3 

Frontalkollisionsprovning mot barriär 

1. Syfte 

Syftet med denna provning är att kontrollera om fordonet uppfyller kraven i punkt 5.1. 

2. Installationer, förfaranden och mätinstrument 

2.1 Provningsplats 

Provningsområdet ska vara tillräckligt stort för att ge plats åt framkörningsbana, barriär och de tekniska 
installationer som krävs för provningen. Den sista delen av banan, minst 5 m före barriären, ska vara horisontell 
(lutning högst 3 % mätt på en sträcka av 1 m), plan och jämn. 

2.2 Barriär 

Barriären ska bestå av ett armerat betongblock som är minst 3 m brett framtill och minst 1,5 m högt. Tjockleken 
ska vara sådan att vikten är minst 70 ton. Framsidan ska vara plan, vertikal och vinkelrät mot 
framkörningsbanans axel. Den ska vara täckt med 20 ± 2 mm tjocka plywoodskivor i gott skick. En 
konstruktion bestående av en minst 25 mm tjock stålplåt får placeras mellan plywoodskivan och barriären. En 
barriär med andra egenskaper får också användas under förutsättning att islagsytan är större än den främre 
islagsytan hos det fordon som ska provas samt att den ger likvärdiga resultat. 

2.3 Fordonets framdrivning 

I islagsögonblicket får fordonet inte längre påverkas av någon ytterligare styr- eller framdrivningsanordning. Det 
ska träffa hindret i en bana som är vinkelrät mot kollisionsväggen. Den största tillåtna avvikelsen i sidled mellan 
fordonsfrontens vertikala mittlinje och kollisionsväggens vertikala mittlinje ska vara ± 30 cm. 

2.4 Fordonets tillstånd 

2.4.1 Det fordon som provas ska antingen vara utrustat med samtliga komponenter och all utrustning som ingår i dess 
olastade basvikt eller vara i ett sådant skick att det uppfyller detta krav vad gäller komponenter och utrustning i 
passagerarutrymmet samt viktfördelning i fordonet som helhet i körklart skick. 

Oavsett vad som sägs i punkt 5.1 i denna föreskrift får provningen på tillverkarens begäran utföras med 
provdockor på plats, under förutsättning att dessa inte vid något tillfälle hindrar styrinrättningens rörelser. 
Provdockornas vikt ska inte beaktas vid denna provning. 

2.4.2 Om fordonet inte drivs av sin egen motor ska bränslesystemet vara fyllt till minst 90 % av sin kapacitet med en 
icke-antändbar vätska med en densitet mellan 0,7 och 1. 

Detta krav gäller inte för vätgas som bränsle. 

Samtliga andra system (bromsvätskebehållare, kylare, osv.) får vara tomma. 

2.4.3 Om fordonet drivs av sin egen motor ska bränsletanken vara fylld till minst 90 %. Samtliga andra system ska vara 
helt fyllda. 

Efter överenskommelse mellan tillverkaren och den tekniska tjänsten ska det vara tillåtet att ändra 
bränslesystemet, så att en lämplig mängd bränsle kan användas för att driva motorn eller systemet för 
omvandling av elektrisk energi. 

I så fall ska bränsletanken vara fylld till minst 90 % av vikten hos en full bränslemängd med icke-antändbar 
vätska med en densitet mellan 0,7 och 1. 

Detta krav gäller inte bränsletankar för vätgas. 

2.4.4 Inställning av elektrisk framdrivning 
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2.4.4.1 Det uppladdningsbara elenergilagringssystemet får befinna sig i vilket laddningstillstånd som helst som enligt 
tillverkarens rekommendationer möjliggör normal drift av framdrivningen. 

2.4.4.2 Den elektriska framdrivningen ska vara spänningsförande, oavsett om de ursprungliga elenergikällorna (t.ex. 
motor-generator, uppladdningsbart elenergilagringssystem eller system för omvandling av elektrisk energi) är 
inkopplade eller inte, men följande ska gälla: 

2.4.4.2.1 Efter överenskommelse mellan den tekniska tjänsten och tillverkaren ska det vara tillåtet att utföra provningen 
med hela eller delar av den elektriska framdrivningen icke spänningsförande, förutsatt att detta inte påverkar 
provningsresultaten negativt. För de delar av den elektriska framdrivningen som inte är spänningsförande ska 
skyddet mot elstöt visas antingen genom fysiskt skydd eller isoleringsmotstånd och lämplig kompletterande 
bevisning. 

2.4.4.2.2 Om det finns en funktion för automatisk frånkoppling ska det på begäran av tillverkaren vara tillåtet att 
genomföra provningen utan att den automatiska frånkopplingen utlöses. I så fall ska det visas att den 
automatiska frånkopplingen skulle ha aktiverats under kollisionsprovningen. Detta inbegriper signalen för 
automatisk aktivering samt elektrisk separation, med hänsyn tagen till de omständigheter som observeras under 
kollisionen. 

2.4.5 På tillverkarens begäran får den tekniska tjänst som ansvarar för att utföra provningarna tillåta att samma fordon 
som används vid provningar enligt andra föreskrifter (däribland provningar som kan påverka konstruktionen) 
även får användas vid de provningar som föreskrivs i denna föreskrift. 

2.4.6 Om ratten är justerbar ska den vara inställd i det normalläge som anges av tillverkaren eller, i avsaknad av ett 
sådant, mitt emellan justeringsområdets yttre gränser. 

2.5 Islagshastighet 

Hastigheten ska islagsögonblicket ligga på mellan 48,3 km/tim och 53,1 km/tim. Om provningen utförts vid 
högre islagshastighet och fordonet har uppfyllt uppställda krav ska dock provningen anses som tillfredsställande. 

2.6 Mätinstrument 

Noggrannheten hos det instrument som används för att registrera hastigheten enligt punkt 2.5 ska ligga inom 1 
%. 

3. Resultat 

3.1 För att bestämma styranordningens förskjutning bakåt och uppåt ska man under kollisionen registrera (1) 
variationen i avståndet – mätt horisontellt (2) och parallellt med fordonets längsgående axel samt vertikalt, 
vinkelrätt mot den axeln – mellan styrkolonnens överdel (och rattstången) och en punkt på fordonet som inte 
påverkas av kollisionen. Den största registrerade variationen ska användas som värde på förskjutningen bakåt 
och uppåt. 

3.2 Efter provningen ska de skador som uppkommit på fordonet beskrivas i en skriftlig rapport. Minst ett fotografi 
ska tas av fordonet ur vart och ett av följande perspektiv: 

3.2.1 Från sidan (höger och vänster). 

3.2.2 Framifrån. 

3.2.3 Underifrån. 

3.2.4 Det påverkade området inuti passagerarutrymmet. 

(1) Denna registrering kan ersättas av mätningar av maxvärdet. 
(2) Med ”horisontellt” avses här vågrätt i förhållande till passagerarutrymmet när fordonet står stilla före provningen, inte horisontellt i 

rummet under fordonets rörelse i förhållande till marken. Med ”vertikalt” menas vinkelrätt mot horisontellt samt uppåt. 
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4. Korrigeringsfaktorer 

4.1 Beteckningar 

V  registrerad hastighet i km/tim, 

mo  prototypens vikt i det skick som beskrivs i punkt 2.4 i denna bilaga, 

m1  prototypens vikt med provningsutrustning, 

Do  variation i det avstånd som mäts under kollisionen enligt definitionen i punkt 3.1 i denna 
bilaga, 

D1  variation i det avstånd som används för att fastställa resultatet av provningen, 

K1  = det som är störst av och 0,83, 

K2  = det som är störst av och 0,8. 

4.2 Den korrigerade variationen D1, som används för att kontrollera prototypens överensstämmelse med kraven i 
denna föreskrift, ska beräknas med följande formel: 

D1 = Do.K1.K2 

4.3 En frontalkollisionsprovning mot en barriär behövs inte för ett fordon som är identiskt med den bedömda 
prototypen vad gäller de egenskaper som anges i punkt 2.2 i denna föreskrift, men vars vikt m1 är större än mo, 
om m1 inte är större än 1,25 mo och om den korrigerade variationen D2, som erhålls ur variationen D1 med 

formeln D2 = , är sådan att den visar att det nya fordonet fortfarande uppfyller kraven i punkt 5 i denna 

föreskrift. 

5. Likvärdiga förfaranden 

5.1 Typgodkännandemyndigheten får emellertid välja att tillåta andra provningar under förutsättning att likvärdighet 
kan påvisas. En rapport ska bifogas godkännandedokumentationen som beskriver de metoder som använts och 
de resultat som uppnåtts, eller anledningen till att provningen inte utförts. 

5.2 Ansvaret för att visa att den alternativa metoden är likvärdig åvilar den tillverkare eller representant som önskar 
använda denna metod.   
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BILAGA 4 

Provning med provdocka 

1. Syfte 

Syftet med denna provning är att kontrollera om fordonet uppfyller kraven i punkt 5.2 i denna föreskrift. 

2. Installationer, förfaranden och mätinstrument 

2.1 Montering av styranordningen 

2.1.1 Styranordningen ska monteras i främre delen av ett fordon, som skurits av på tvären i höjd med framsätena, 
eventuellt med tak, vindruta och dörrar borttagna. Denna del ska fästas stumt i provbänken, så att den inte rör sig 
när den träffas av provdockan. 

Toleransen för styranordningens monteringsvinkel ska ligga inom ± 2 grader från den i konstruktionen avsedda 
vinkeln. 

2.1.2 På tillverkarens begäran och med den tekniska tjänstens medgivande får dock styranordningen monteras på en 
ramkonstruktion, som efterliknar dess avsedda montering, under förutsättning att ramkonstruktionen/styrin
rättningen i jämförelse med den verkliga främre fordonsdelen/styrinrättningen har 

2.1.2.1 samma geometriska utformning, och 

2.1.2.2 större styvhet. 

2.1.3 Montering av styranordning då endast styranordningen ska godkännas. 

Styranordningen ska provas komplett med täckpaneler. Deformationsutrymmet mellan styranordningen och 
provbänken ska vara minst 100 mm. Rattstången ska vara stadigt förankrad i provbänken så att den inte kan röra 
sig vid islaget (se figur 1 i bilaga 5). 

2.2 Inställning av styrinrättningen inför provningarna 

2.2.1 Under den första provningen ska styranordningen vara vriden så att dess stabilaste eker är vinkelrät mot 
provdockans islagspunkt. Om styranordningen är en ratt ska provningen upprepas med rattens mest flexibla del 
vinkelrätt mot denna beröringspunkt. Om styranordningen är justerbar ska den vid båda provningarna vara 
inställd i det normalläge som anges av tillverkaren eller, i avsaknad av ett sådant, mitt emellan justeringsområdets 
yttre gränser. 

2.2.2 Om fordonet är utrustat med en anordning för justering av rattens vinkel och läge, ska provningen utföras med 
ratten i det normalläge som anges av tillverkaren och som av laboratoriet bedöms som representativt ur energiupp
tagningssynpunkt. 

2.2.3 Om styranordningen är en ratt med krockkudde ska provningen utföras med krockkudden uppblåst. På 
tillverkarens begäran och med den tekniska tjänstens medgivande får denna provning utföras utan att 
krockkudden är uppblåst. 

2.3 Provdocka 

Provdockan ska ha den form, de mått, den vikt och de egenskaper som beskrivs i tillägget till denna bilaga. 
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2.3.1 Följande är icke-obligatoriska riktlinjer för provdockans mekaniska egenskaper: 

a) Deformationshastighet under styvhetsmätning: 250 ± 50 mm/min. 

b) Tyngdpunkt: 551,2 ± 6 mm från provdockans huvud. 

c) Tröghetsmoment kring tväraxeln genom tyngdpunkten: 

2,26 ±0,23 kg x m2. 

2.4 Mätning av kraft 

2.4.1 Mätningar ska göras av den högsta kraft som påverkar provdockan horisontellt och parallellt med fordonets 
längsgående axel som en följd av islaget mot styranordningen. 

2.4.2 Denna kraft får mätas direkt eller indirekt eller beräknas utifrån värden som registreras under provningen. 

2.5 Provdockans framdrivning 

2.5.1 Framdrivningsmetoden är valfri förutsatt att provdockan vid islaget i styranordningen är helt utan förbindelse med 
framdrivningsanordningen. Provdockan ska slå i styranordningen efter en ungefär rätlinjig färd parallellt med 
fordonets längsgående axel. 

2.5.2 H-punkten på provdockan, som anges med ett särskilt märke, ska vara inställd så att den före islaget befinner sig i 
ett horisontellt plan, som passerar genom R-punkten, enligt fordonstillverkarens anvisningar. 

2.6 Hastighet 

Provdockan ska träffa styranordningen med en hastighet av 24,1 km/tim + 1,2. Om provningen utförts vid högre 
islagshastighet och fordonet har uppfyllt uppställda krav ska dock provningen anses som tillfredsställande. 

2.7 Mätinstrument 

2.7.1 De instrument som används för att registrera parametrarna i punkt 5.2 i denna föreskrift ska möjliggöra följande 
mätnoggrannhet: 

2.7.1.1 Provdockans hastighet: inom 2 %. 

2.7.1.2 Tidsregistrering: inom 1/1 000 s. 

2.7.1.3 Islagets början (nollpunkten) vid den första kontakten mellan provdockan och styranordningen ska anges i de 
anteckningar och filmupptagningar som används för att analysera resultaten av provningen. 

2.7.2 Mätning av kraft 

Mätinstrumenten ska uppfylla kraven enligt ISO 6487:1987 om inget annat anges i denna föreskrift. 

2.7.2.1 Med belastningsgivare inmonterade i styrsystemet: 

Kanalomfångsklassen ska vara 1 960 daN (2 000 kg) och kanalfrekvensklassen 600. 
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2.7.2.2 Med accelerometrar eller belastningsgivare inbyggda i provdockan: Två accelerometrar med en känslighetsriktning 
ska placeras symmetriskt i tvärplanet för provdockans tyngdpunkt. Kanalomfångsklassen ska vara 60 g och 
kanalfrekvensklassen 180. Andra metoder i fråga om antal accelerometrar som används vid mätningen och deras 
placering ska vara tillåtna, exempelvis får provningsutrustningen delas upp i skilda delar vid tyngdpunkten, där 
accelerometrarna placeras för att mäta accelerationen horisontellt och parallellt med fordonets längsgående axel. 

Den resulterande kraften ska vara den kraft som motsvarar det högsta värdet på summan av de krafter som 
beräknas eller uppmäts direkt för varje del av provdockan. 

2.8 Omgivningstemperatur: stabiliserad vid 20 °C ± 5 °C. 

3. Resultat 

3.1 Efter provningen ska den skada som tillfogats styrinrättningen dokumenteras och beskrivas i en skriftlig rapport 
och minst ett fotografi ska tas från sidan och minst ett framifrån av området kring styranordningen/styrkolonne
n/instrumentpanelen. 

3.2 Det högsta värdet på kraften ska mätas eller beräknas enligt punkt 2.4.   
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Bilaga 4 – Tillägg 

Provdocka   
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BILAGA 5 

Provning med huvudformad provkropp 

1. Syfte 

Syftet med denna provning är att kontrollera om styranordningen uppfyller kraven i punkt 5.3 i denna föreskrift. 

2. Installationer, förfaranden och mätinstrument 

2.1 Allmänt 

2.1.1 Styranordningen ska provas komplett med täckpaneler. 

2.1.2 Om styranordningen är en ratt med krockkudde ska provningen utföras med krockkudden uppblåst. På 
tillverkarens begäran och med den tekniska tjänstens medgivande får denna provning utföras utan att 
krockkudden är uppblåst. 

2.2 Montering av styranordning då ansökan om godkännande av en sådan styranordning görs i samband med ansökan 
om godkännande av fordon. 

2.2.1 Styranordningen ska monteras i främre delen av ett fordon, som skurits av på tvären i höjd med framsätena, 
eventuellt med tak, vindruta och dörrar borttagna. 

Denna del ska fästas stumt i provbänken, så att den inte rör sig när den träffas av den huvudformade provkroppen. 

Toleransen för styranordningens monteringsvinkel ska ligga inom ± 2 grader från den i konstruktionen avsedda 
vinkeln. 

2.2.2 På tillverkarens begäran och med den tekniska tjänstens medgivande får dock styranordningen monteras på en 
ramkonstruktion, som efterliknar dess avsedda montering, under förutsättning att ramkonstruktionen/styrin
rättningen i jämförelse med den verkliga främre fordonsdelen/styrinrättningen har 

2.2.2.1 samma geometriska utformning, och 

2.2.2.2 större styvhet. 

2.3 Montering av styranordning då endast styranordningen ska godkännas. 

Styranordningen ska provas komplett med täckpaneler. Deformationsutrymmet mellan styranordningen och 
provbänken ska vara minst 100 mm. Rattstången ska vara stadigt förankrad i provbänken så att den inte kan röra 
sig vid islaget (se figur 1). 

2.3.1 På tillverkarens begäran får dock provningen utföras under de förhållanden som anges i punkt 2.2. I detta fall gäller 
godkännandet endast den angivna typen eller de angivna typerna av fordon. 

3. Provningsutrustning 

3.1 Utrustningen består av en fullständigt styrd, styv, linjär provkropp med en vikt av 6,8 kg. Dess islagsyta är 
halvklotformad med en diameter av 165 mm. 

3.2 Den huvudformade provkroppen ska vara utrustad med två accelerometrar som kan mäta värden i 
islagsriktningen. 
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3.3 Mätinstrument 

3.3.1 Mätinstrumenten ska uppfylla kraven enligt ISO 6487: 1987. Dessutom ska de ha följande egenskaper: 

3.3.2 Acceleration 

Kanalomfångsklass 150 g CAC 

Kanalfrekvensklass 600 Hz CFC 

3.3.3 Hastighet 

Noggrannhet inom ± 1 % 

3.3.4 Tidsregistrering 

Instrumentutrustningen ska möjliggöra att händelseförloppet registreras i sin helhet och att avläsningarna görs 
med en noggrannhet av en tusendels sekund. Islagets början vid den första kontakten mellan provkroppen och 
styranordningen ska anges i de anteckningar som görs för att analysera provningen. 

4. Provningsförfarande 

4.1 Styranordningens plan ska ligga vinkelrätt mot islagsriktningen. 

4.2 Högst fyra och minst tre lägen på varje typ av styranordning ska provas med islag. Ett nytt exemplar av 
styranordningen ska användas för varje islagsprov. Vid på varandra följande provningar ska den axiella axeln hos 
provkroppen ligga i linje med följande punkter: 

4.2.1 Rattcentrums mitt 

4.2.2 Infästningspunkten för den styvaste eller mest stödda rattekern vid innerkanten av rattkransen. 

4.2.3 Mittpunkten på den kortaste fria delen av rattkransen som inte har någon ratteker när den träffas av den 
huvudformade provkroppen. 

4.2.4 Enligt den typgodkännande myndighetens bedömning ”sämsta tänkbara” läge på styranordningen. 

4.3 Provkroppen ska träffa styranordningen med en hastighet av 24,1 km/tim och denna hastighet ska uppnås enbart 
genom framslungningskraften eller genom användning av en extra framdrivningsanordning. 

5. Resultat 

5.1 Vid de provningar som beskrivs ovan ska retardationen av provkroppen anses vara de samtidigt avlästa 
medelvärdena från de båda retardationsmätarna. 

6. Likvärdiga förfaranden 

6.1 Typgodkännandemyndigheten får emellertid välja att tillåta andra provningar under förutsättning att likvärdighet 
kan påvisas. I så fall ska en rapport bifogas godkännandedokumentationen som beskriver de metoder som 
använts och de resultat som uppnåtts. 
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6.2 Ansvaret för att visa att den alternativa metoden är likvärdig åvilar den tillverkare eller representant som önskar 
använda denna metod. 

Figur 1a: 

Provningsuppställning   

Figur 1b: 

Mätning av provningsuppställningens styvhet   

F = 800 daN; d = 0,2 meter 

Vid en belastning av 800 daN, vilket ger ett vridmoment av 160 daNm i förhållande till punkten B, ska 
förskjutningen av punkten A i alla riktningar understiga 2 mm.   
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BILAGA 6 

Förfarande för bestämning av H-punkten och den verkliga bålvinkeln för sittplatser i motorfordon (1) 

Tillägg 1 – Beskrivning av den tredimensionella H-punktsmaskinen (3D-H-maskin) (1) 

Tillägg 2 – Tredimensionellt referenssystem (1) 

Tillägg 3 – Referensdata avseende sittplatser (1)   

(1) Förfarandet beskrivs i bilaga 1 till den konsoliderade resolutionen om fordonskonstruktion (R.E.3) (dokument 
ECE/TRANS/WP.29/78/Rev.2). 
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BILAGA 7 

Provningsförfaranden för skydd av personer i eldrivna fordon mot högspänning och spill av 
elektrolyt 

I denna bilaga beskrivs provningsförfaranden för kontroll av att elsäkerhetskraven i punkt 5.5 är uppfyllda. Exempelvis är 
mätningar med megohmmeter eller oscilloskop ett lämpligt alternativ till nedanstående förfarande för mätning av isolering
smotstånd. I det fallet kan det vara nödvändigt att avaktivera ombordsystemet för övervakning av isoleringsmotstånd. 

Innan kollisionsprovningen utförs ska högspänningskretsens spänning (Vb) (se figur 1) mätas och registreras, så att det 
bekräftas att den ligger inom det arbetsspänningsintervall som fordonstillverkaren angett. 

1. Provuppställning och utrustning 

Om en funktion för frånkoppling av högspänningen används ska mätningar göras på båda sidor av den anordning som 
kopplar från spänningen. 

Om anordningen för frånkoppling av högspänning är inbyggd i det uppladdningsbara elenergilagringssystemet eller 
energiomvandlingssystemet, och högspänningskretsen i det uppladdningsbara elenergilagringssystemet eller 
energiomvandlingssystemet är skyddat enligt skyddsklass IPXXB efter kollisionsprovningen, behöver mätningar bara 
göras mellan den anordning som kopplar från spänningen och de elektriska belastningarna. 

Den voltmeter som används i denna provning ska mäta likströmsvärden och ha ett inre motstånd på minst 10 ΜΩ. 

2. Följande anvisningar får användas om spänningen mäts. 

Bestäm spänningarna i högspänningskretsen (Vb, V1, V2) (se figur 1) efter kollisionsprovningen. 

Spänningen ska mätas tidigast 5 s och senast 60 s efter kollisionen. 

Detta förfarande är inte tillämpligt om provningen utförs under villkoret att den elektriska framdrivningen inte är 
spänningsförande. 

Figur 1 

Mätning av Vb, V1, V2   

3. Bedömningsförfarande för låg elektrisk energi 

Före kollisionen kopplas en strömställare S1 och ett känt urladdningsmotstånd Re parallellt till den relevanta 
kondensatorn (se figur 2). 
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Tidigast 5 s och senast 60 s efter kollisionen ska strömställaren S1 stängas medan spänningen Vb och strömmen Ie mäts 
och registreras. Produkten av spänningen Vb och strömmen Ie ska integreras över den tid som börjar när strömställaren 
S1 stängs (tc) och slutar när spänningen Vb faller under högspänningströskeln 60 V likström (th). Integralen ger den 
totala energin (TE) i joule: 

a)  

Om Vb mäts vid en tidpunkt mellan 5 och 60 s efter kollisionen och X-kondensatorernas kapacitans (Cx) anges av 
tillverkaren ska den totala energin (TE) beräknas med följande formel: 

b) TE = 0,5 x Cx x(Vb
2 – 3 600) 

Om V1, V2 (se figur 1) mäts vid en tidpunkt mellan 5 och 60 s efter kollisionen och Y-kondensatorernas kapacitans 
(Cy1, Cy2) anges av tillverkaren ska den totala energin (TEy1, TEy2) beräknas med följande formel: 

c) TEy1 = 0,5 x Cy1 x (V1
2 – 3 600) 

TEy2 = 0,5 x Cy2 x (V2
2 – 3 600) 

Detta förfarande är inte tillämpligt om provningen utförs under villkoret att den elektriska framdrivningen inte är 
spänningsförande. 

Figur 2 

Exempel på mätning av energin i högspänningskretsen som lagras i X-kondensatorerna   

4. Fysiskt skydd 

Efter kollisionsprovningen av fordonet ska alla delar som omger högspänningskomponenterna utan hjälp av verktyg 
öppnas, demonteras och avlägsnas. Alla kvarvarande omgivande delar ska betraktas som en del av det fysiska skyddet. 

Det ledade provningsfinger som beskrivs i figur 1 i tillägg 1 ska föras in i alla hål och öppningar i det fysiska skyddet 
med en provningskraft på 10 N ± 10 % för bedömning av elsäkerhet. Om det ledade provningsfingret tränger in helt 
eller delvis i det fysiska skyddet, ska provningsfingret placeras i alla lägen som anges nedan. 

Med utgångspunkt i det raka läget ska provningsfingrets båda leder successivt böjas i en vinkel på upp till 90 grader 
med avseende på angränsande fingeravsnitts axel och placeras i varje möjligt läge. 

Interna barriärer anses vara en del av inneslutningen. 
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I förekommande fall ska en lågspänningskälla (om minst 40 V och högst 50 V) i serie med en lämplig lampa anslutas 
mellan det ledade provningsfingret och de strömförande högspänningsdelarna inuti elskyddsbarriären eller 
inneslutningen. 

4.1 Villkor för godkännande 

Kraven i punkt 5.5.1.3 i denna föreskrift ska anses vara uppfyllda om det ledade provningsfingret enligt figur 1 i tillägg 
1 inte kan få kontakt med strömförande högspänningsdelar. 

Om så krävs får en spegel eller ett fiberskop användas för att kontrollera om det ledade provningsfingret berör 
högspänningskretsarna. 

Om detta krav kontrolleras med en signalkrets mellan det ledade provningsfingret och de strömförande 
högspänningsdelarna får lampan inte tändas. 

5. Isoleringsmotstånd 

Isoleringsmotståndet mellan högspänningskretsen och det elektriska chassit får visas med mätningar eller en 
kombination av mätningar och beräkningar. 

Följande anvisningar bör följas om isoleringsmotståndet visas genom mätningar. 

Mät och anteckna spänningen (Vb) mellan högspänningskretsens negativa och positiva sida (se figur 1). 

Mät och anteckna spänningen (V1) mellan högspänningskretsens negativa sida och det elektriska chassit (se figur 1). 

Mät och anteckna spänningen (V2) mellan högspänningskretsens positiva sida och det elektriska chassit (se figur 1). 

Om V1 är större än eller lika med V2 ska ett känt standardmotstånd (Ro) kopplas in mellan högspänningskretsens 
negativa sida och det elektriska chassit. Mät spänningen (V1’) mellan högspänningskretsens negativa sida och 
fordonets elektriska chassi (se figur 3) med Ro inkopplad. Beräkna isoleringsmotståndet (Ri) med hjälp av 
nedanstående formel. 

Ri = Ro*(Vb/V1’ – Vb/V1) eller Ri = Ro*Vb*(1/V1’ – 1/V1) 

Dividera resultatet Ri, som är det elektriska isoleringsmotståndet i ohm (Ω), med högspänningskretsens arbetsspänning 
i volt (V). 

Ri (Ω / V) = Ri (Ω) / arbetsspänning (V) 

Figur 3 

Mätning av V1’   
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Om V2 är större än V1 ska ett känt standardmotstånd (Ro) kopplas in mellan högspänningskretsens positiva sida och 
det elektriska chassit. Mät spänningen (V2’) mellan högspänningskretsens positiva sida och det elektriska chassit (se 
figur 4) med Ro inkopplad. 

Beräkna isoleringsmotståndet (Ri) med hjälp av nedanstående formel. 

Ri = Ro*(Vb/V2’ – Vb/V2) eller Ri = Ro*Vb*(1/V2’ – 1/V2) 

Dividera resultatet Ri, som är det elektriska isoleringsmotståndet i ohm (Ω), med högspänningskretsens arbetsspänning 
i volt (V). 

Ri (Ω/V) = Ri (Ω)/arbetsspänning (V) 

Figur 4 

Mätning av V2’   

Anmärkning: Det kända standardmotståndet Ro (i Ω) bör ha samma värde som det minsta erforderliga isolering
smotståndet (i Ω/V) multiplicerat med fordonets arbetsspänning ± 20 %. Ro måste inte ha exakt detta värde eftersom 
ekvationerna är giltiga för varje värde på Ro. Ett värde på Ro inom detta intervall torde dock ge en god upplösning för 
spänningsmätningarna. 

6. Spill av elektrolyt 

En lämplig beläggning ska, om så krävs, anbringas på det fysiska skyddet för att kontrollera varje läckage av elektrolyt 
från det uppladdningsbara elenergilagringssystemet efter kollisionsprovningen. 

Om tillverkaren inte tillhandahåller en metod för att skilja läckage av olika vätskor åt, ska allt vätskeläckage betraktas 
som elektrolyt. 

7. Fasthållning av uppladdningsbara elenergilagringssystem 

Kravuppfyllelsen ska kontrolleras genom okulärbesiktning.   
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Bilaga 7 – Tillägg 1 

Ledat provningsfinger (IPXXB-klass) 

Figur 1 

Ledat provningsfinger   

Material: metall, utom där annat anges 

Linjära måttangivelser i millimeter 

Toleranser för mått utan angiven tolerans: 

a) För vinklar: 0/–10°. 

b) För linjära mått: upp till 25 mm: 0/–0,05 mm över 25 mm: ±0,2 mm. 

Båda lederna ska tillåta rörelser i samma plan och samma riktning genom en vinkel på 90° med toleransen 0 till +10°.   
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BESLUT nr 1/2020 AV DEN GEMENSAMMA KOMMITTÉ SOM INRÄTTATS GENOM AVTALET OM 
FÖRENADE KONUNGARIKET STORBRITANNIEN OCH NORDIRLANDS UTTRÄDE UR 

EUROPEISKA UNIONEN OCH EUROPEISKA ATOMENERGIGEMENSKAPEN 

av den 12 juni 2020 

om ändring av avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur 
Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen [2020/1022] 

GEMENSAMMA KOMMITTÉN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och 
Europeiska atomenergigemenskapen (1) (nedan kallat utträdesavtalet), särskilt artikel 164.5 d, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt artikel 164.5 d i utträdesavtalet får den gemensamma kommitté som inrättats genom artikel 164.1 i avtalet 
(nedan kallad gemensamma kommittén) anta beslut om ändringar av avtalet, under förutsättning att dessa ändringar är 
nödvändiga för att korrigera fel, åtgärda utelämnanden eller andra brister, eller för att behandla situationer som var 
oförutsedda när avtalet undertecknades, och under förutsättning att sådana beslut inte leder till någon ändring av 
väsentliga delar av avtalet. I enlighet med artikel 166.2 i utträdesavtalet är beslut som antas av gemensamma 
kommittén bindande för unionen och Förenade kungariket. Unionen och Förenade kungariket måste genomföra 
sådana beslut, som ska ha samma rättsverkan som utträdesavtalet. 

(2) Av rättssäkerhetsskäl och för att återspegla nödvändiga anpassningar till följd av att utträdesavtalet trädde i kraft 
senare än ursprungligen planerat, bör artiklarna 135, 137, 143, 144 och 150 i avtalet ändras. 

(3) I artikel 145 i utträdesavtalet utelämnas bestämmelser om bidrag inom ramen för Kol- och stålforskningsfonden som 
beviljats stödmottagare i Förenade kungariket före övergångsperiodens utgång. Artikel 145 i utträdesavtalet bör 
därför ändras för att åtgärda denna brist och för att skapa rättslig klarhet vad gäller pågående bidrag. 

(4) Del I i bilaga I till utträdesavtalet bör ändras genom att två beslut av administrativa kommissionen för samordning av 
de sociala trygghetssystemen läggs till, vilka inte tagits upp i förteckningen i del I i bilaga I till utträdesavtalet. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Utträdesavtalet ska ändras på följande sätt: 

1) I artikel 135 ska i rubriken orden ”budgetar för åren 2019 och 2020” ersättas med ”budget för år 2020” och ska i punkt 
1 orden ”åren 2019 och” ersättas med ”år” och ordet ”budgetar” ersättas med ”budget”. 

2) I artikel 137 ska i rubriken och i punkt 1 första stycket orden ”2019 och” utgå. 

3) Artikel 143.1 ska ändras på följande sätt: 

(a) I andra stycket ska ”31 juli 2019” ersättas med ”31 juli 2020”. 

(1) EUT L 29, 31.1.2020, s. 7. 
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(b) Tredje stycket ska ersättas med följande: 

”I unionens konsoliderade redovisning för 2020 ska betalningar som gjorts från de avsättningar som avses i andra 
stycket b från och med dagen för detta avtals ikraftträdande till och med den 31 december 2020 redovisas för 
samma finansiella transaktioner som avses i denna punkt men som beslutats på eller efter dagen för detta avtals 
ikraftträdande.” 

4) I artikel 144.1 andra stycket ska ”31 juli 2019” ersättas med ”31 juli 2020”. 

5) I artikel 145 ska följande stycke läggas till: 

”Med avseende på de projekt inom ramen för Kol- och stålforskningsfonden, inrättad genom protokoll nr 37 till 
fördraget om Europeiska unionen och till fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, som genomförs enligt 
bidragsavtal som undertecknats före övergångsperiodens utgång ska tillämplig unionsrätt fortsätta att tillämpas på och 
i Förenade kungariket efter övergångsperiodens utgång till dess att projekten avslutats. Den tillämpliga unionsrätten ska 
särskilt omfatta följande bestämmelser, med eventuella ändringar, oavsett dag för antagande, ikraftträdande eller 
tillämpning av ändringarna: 

(a) Rådets beslut 2003/76/EG, 2003/77/EG och 2008/376/EG. 

(b) De akter som det hänvisas till i artikel 138.2 a, c, d och e.” 

6) Artikel 150 ska ändras på följande sätt: 

(a) Punkt 4 ska ändras på följande sätt: 

(i) I fjärde meningen ska ”15 december” ersättas med ”15 oktober” och ”2019” ska ersättas med ”2020”. 

(ii) I femte meningen ska ”15 december 2030” ersättas med ”15 oktober 2031”. 

(b) Punkt 8 ska ändras på följande sätt: 

(i) I första stycket ska ”2019” ersättas med ”2020”. 

(ii) I andra stycket första meningen ska ”2020” ersättas med ”2021”. 

7) I del I i bilaga I till utträdesavtalet ska följande rättsakter läggas till: 

— Under ”Elektroniskt datautbyte (E-serien)”: Beslut nr E7 av administrativa kommissionen för samordning av de 
sociala trygghetssystemen om praktiska bestämmelser för samarbete och utbyte av uppgifter fram till dess att det 
elektroniska utbytet av socialförsäkringsuppgifter (EESSI) har genomförts fullt ut av medlemsstaterna. 

— Under ”Familjeförmåner (F-serien)”: Beslut nr F3 av administrativa kommissionen för samordning av de sociala 
trygghetssystemen om tolkningen av artikel 68 i förordning (EG) nr 883/2004 avseende beräkningsmetoden 
tilläggsbelopp. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har antagits. 

Utfärdat i Bryssel den 12 juni 2020. 

På gemensamma kommitténs vägnar 
Ordförandena 

Maroš ŠEFČOVIČ Michael GOVE     
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